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KHWPUI (danacada noxropu (PhD) nuccepranmsicu aHHOTAWUSICH)

Jucceprauuss MaB3yCHHUHI [0J13ap0Juru Ba 3apyparu. byryHru kyHna
KaxOHJAa WIFOP TakpuOajap acocujia 4eT THUIUIAPHU YKUTHIN THINTYHOCTUTHIA
uHTep(EepeHIUs XOAUCACUHUHT YPraHUJIUIIN Y3Ta JIMCOHUN MaJaHUSAT MYXUTH]IA
GdaonusTaa OynAraH TUIHUHT (DOHETHK, JIEKCHUK Ba IPaMMAaTUK XYyCYCHSTIIApUHU
TaBcuuaml UMKOHUHU Oepanu. NHTepdepeHuus OWIMHIBU3UM IIAPOUTHAA THII
TU3UMIIAPUHUHT y3apo anokacu cudaruga OeiarusaHuo, y3ra TUIHU WHIUBUITYAIl
V3namTupuin - kapaHuAa < MyalsH TAI  KypwiIMIIM  €ku  OMpIiuKIapuaa
Y3rapuuulapHUHT f03ara KEJIuIIM, ajloKara KHUPUINAETTaH TWUIAPHUHT Y3apo
MyHOca0aT KOHYHHUATIApH YpraHwiaérraH WKKUHYM TWIHUHT Tanaddy3 Ba
JIEKCUK-CEMAaHTUK MEBbEPIAPUHUHT OY3WIMIIKAA TabJIUM TEXHOJOTHSUIAPUHA
UIUTa0 YUKW Ba aMATUETTa KOPUN ATUIII MyXUM aXaMHIT KacO 3TMOKIA.

Kaxon amanuii TWIMIYHOCIUTHAA, MAJAaHUATIApPApO Ba TUIIAPapo
MyHocabatnap OwiaH OOFIWK SHTH OJXTUEKIAP, JEKCHK WHTephepeHIUs
JKapa€HJIapuHU YpraHuil Tako30 3Twiaau. by, ¥3 HaBOaTuaa, ymly auccepranus
MaB3yCUHUHI  JOJ3apOiauruHu  Oenrwiaiaud.  Xo3upAa HUKKUHYM — THIHU
V3IalTUpHUII coxXacuia KyImaad MyXyUM TaJIKUKOTIap o0 OOpUIIMOK/IA, XyCYyCaH,
Xuronga Ilexkun ynuBepcutet TomMoHuaaH. Ly Owunman Oupranuknga, AKII
(bocton ynuBepcutetn), Aurius (Herokacn yauBepcurern), ['epmanus (Manreiim
yHuBepcuteTn), DOunnsaaus (XoJacuHKKW yHUBepcutTetu), SAnonus (Toxoky
yuuBepcutetn), Poccus ®denepanusacu (Kozon denepan yHuBepcuretu) kabu
PUBOXJIAHTAaH Mamilakatiapia WKKHUHYM TWIHU Y3JAIITHPUII  KapaéHua
uHTephEepeHIUS Macaiacura ajoxuga d3bTuOop Kapatuimorda. lllynunrnex,
VKUTYBUYMHUHT KacOWI Maslakacu Ba Y3 umuja mpodeccroHan OYIMIM Xamja
tanabanap OWIMMHHHM XalKapo TWUIApHU Oaxojaml CTaHAapTJIapura Moc
KeJIaJuraH Tap3aa 0axosail oJuura KapaTWirad WM U3IaHuIuiap oJnd Oopuin
noy3apb Macananap/ian Oupu XUcoOJIaHAIH.

V36exucron Ba Xutoii Xank Pecry6nmukanapuauHr 6apya coxagapaaru sKiH
XaMKOPJIUTH, JYCTOHA MyHOCa0aTIapu UKKU MaMJIaKaTHUHT UKTUCOIUETH, CUECUI
Xa€TH, TAPUXH, MAJTAHUATH XaM/la TUJUTApUHU (Aol YpraHuiira TypTku 0yJIMoK/a.
V36exucton Mapkazuii Ocuéna XuTONM TWIMHA YKUTHUII Ba XUTOMIIYHOCIUK
Oyiinya WIMUN-TAIKUKOT MILIApyd OoIlIaHTaH JacTiiadKu  JaBjaTiiapiaH
XrcoOIaHaIu. V36eKHCT0Hﬂa XUTOM TWJIM HHWIJAaH HWIra omMMallallIMOKJa Ba
OyHuHT ucO0TH cudaruaa ymoy THIHU YpraHa€TraHn Tajadanap COHMHUHT TOOOpa
Kymaiin0® OopaéTraHvHU KypcaTHIl MyMKHH. 3epo, «(pyHmameHTasn, amanuii Ba
WHHOBAIlMOH WIMHUH TAAKUKOTJIIAPHU PUBOXKJIAHTHUPHUIL, MAaBXKYJ HWIMHUU
MakTaOmapHu cakiad KOJHMII Ba SHTWIAPUHU SPATHIL, YJIAPHUHT Kajpiap
CAIOXUSITUHU MYyCTaxkamiail, OyHJa WKTUIOPIW ENUIApHUHT WIM-(paHTa KEeHT
’KaJI0 STHIINIIMHU par0aTIaHTHPUII»ra anoxuaa 36TUO0p KapaTHiIMoKaa. by aca,
§7366KI/ICTOHI[a XUTOW TWIMHUA YKUTHII XYCyCHAAru WIMHM TaJKUKOTJIAp Ba
yJIapHUHT aMajIiii eduMIIapy yuyH sHTY Tanaliap xamaa BazudanapHu KyHMOKIA.

1 ¥36exucron Peciy6mukacu Ipesugentunnnr 2019 inn 8 oxtsabpaaru «Y36ekucTon Pecybaukacy Oumil Tabanm
tr3umuHE 2030 fnirada puBOXKIAHTUPHUIN KOHIETIUsACH TyFpucuna»ru [10-5847-con @apmonu.
https://nrm.uz/contentf?doc=602358 &products=1_vse zakonodatelstvo_uzbekistana



V36eKkuCTOHNNK Tanabanap XWTOH THIMHM STOHA GHIAIIYBAA YPraHMIIHN
IApOUTHA, SHTH WYHAIMIUIAPHU >Kalal PUBOKIAHTUPUIN, fo3ara KenaéTraH
MyaMMOJIap €UYMMHHHM TOMHII MYXHM Ba YCTyBOp Basudanapaan Oupu
XucoOnaHagM. bByHTaH Tamkapw, Y30GKHCTOHJAa aMaira ONIMPHIA&TraH
UCIIOXOTJap IIapouTHaa Oynaxkak dYeT TWUIApU YKUTYBUM Ba KaJApJapuHU
Taiiépnamga, HadakaT yJIapHUHT JIMHIBUCTUK, KOMMYHHUKATHB Ba KacOui
KOMIETEHIIUSUIADUHA PUBOKIIAHTUPHUIITA, OAKW yIapHUHT pedieKTUB (UKpIIalll,
MYCTaKuJ YpraHuil Ba ¥3-y3uHU 0axoail KOOMIUSTHHU PUBOKIIAHTHPHUILTA XaM
YBTHOOP KAPATHIN 3apyp. Y KUTYBUMIAPHUHT Y3IyKCH3 TabJIUM OJIHILHN, YIAPHHHT
KacOMil MaxOpaTMHUHT PUBOXIaHUIIUTa cab6ad Oymamu. Illy mabHOma, Maskyp
JIUCCEPTALMS alHU WYHAIUIIJIATH aXaMUATIIM UILJIAp CUpacura Kupaju.

V36ekncron Pecny6mukacu IIpesunentununr 2017 imn 7  ¢eBpagnaru
[ID-4947-con  «V36eKkucToH PecryGnuKacuHM sHAZA PHBOMKIAHTHPHII Oyiinda
Xapakarnap crpareruscu tyrpucumantu, 2017 imn 20 anpenmaru [1K-2909-con
«Onuii TabIMM TH3UMHUHHM SHAJIA PUBOMIIAHTUPHUII YOPA-TaAOUPIapu TYFPUCHIANTH,
2020 wmnm 16 ampenmarm [1K-4680-con  «lllapkmryHocnuk coxacuma Kaapiap
Talépran TU3UMHUHHU TyOJaH TaKOMWUIAIITUPHUII Ba UJIMUN CAJIOXUSITHUA OIIUPHUII
qopa-Taa0UpIIapy TYFPUCHAA TH (papMOH Ba KapopiapH, Y30ekucTon PecryGmmkacy
Basupimap Maxxamacuauar 2020 iimn 10 ¢deBpammarn  75-coH  «Y30eKUCTOH
Pecriybnmukacu Omnuii Ba ypTa Maxcyc TabJIUM Ba3upiurd Xysypuaard Ouwmid
TabJIUMHU PUBOXJIAHTUPHIN TAAKUKOTIAPU Ba WIFOP TEXHOJOTHUSJIAPHU TaTOUK
K Mapkasu GaoiusITUHU TalIKUI JTUIN Oyiinya Kylmmm4a dopa-Taadupiap
Tyrpucuaanruy Kapopuaa xampaa coxara owmja OoOIIKa MEbEpHHM XyxoKaTiapa
Oenrwianrad BazuQanapHu OakapuIlia Ma3Kyp TaAKUKOT WUIMU MYyasiH Japakaja
XU3MaT KUJIaJIu.

TaakKuKOTHUHI pecny0/uKa (paH Ba TEXHOJIOTHSJIAPH PUBOKIAHUITUHIUHT
ycTyBOp MyHaqmuuiapura wmociauru. Jluccepramus PecnyOnuka ¢an  Ba
TEXHOJIOTHSUIAp PUBOXIAHUIIMHUHT [. «AxOopoTnaiirad >KaMuaT Ba JEMOKpPATUK
JABJIATHU  WKTUMOMM, XYKYKWMH, MKTHUCOIWM, MAJaHUH Ba  MabHABUM
PUBOXKJIAHTUPHUIIA WHHOBAIIMOH FOSUIAp THU3UMHMHM IMAKUIAHTUPUIL Ba YyJIapHU
amaJira OIIMPHUII HYJUTapuy yCTYBOP HYHAIIMIIHN TIoMpacua OaxkapuiraH.

MyaMMOHHHI VpraHwiranjaumk papaxacu. 52 % 58, TV, M,
B.X¥xkaes, 7 # , H.Xycamyraunos, ®.)Ka66aposa, /& JF 3F 2 auar wunmMuii
M3MAHUIUIAPUIA  Y30CKMCTOHAA XHTOH TWIMHM  YPraHUIIHHHT  10713ap0
mymmonapu ypramwirad. ditc 5, FERH, ZFHCuunr numapuaa sca Mapkasuit
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HEGEFE: 19894 — 048] — 252-253 175 ZHiE 2228 i MYRUEERE — RN (W NGERE- S0, — 20084 —
$HH1 - 89-927%; %i@ﬁﬁﬁ%ﬂﬁ@ﬁﬁ@%@fﬂ UEIERIS — RO (NYNGEBEA ST, —
20124 — Al — 76-81UL; Khodjaev B. .“Q2ZnlOipiiiEAcAlITT — $MBAE 20124 - 2601, & Fi
%W}ﬁj’ﬂ%%t—?«lﬁ%%\ﬁ - BT, 20134 - 257%: Khusamutdinov N.
LR ol [ TAA ORI, — IC TSRS 20154 — 5311 ; Jabbarova F. 225 lsal G AR G RET M
RRERRRE 2013%F — 920y  ZOBE  elElGEHeARI I MR LA RO
EM&IM@H%W% 20184F — 0147 — 192-19871L
S EKE PR HERRTRRIRENR - EMECEE 2013F - Al - 41341970 SRR
SR E S R R SRR R SR —— LA <@R¢3§/K\L£301’:U>> I — HRRERARAE - 20184 - 917;
2 E AR ISR B R OB R T — FEBASE, 20194 — 5471
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http://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CJFQ&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e5%8f%b2%e9%94%a1%e5%b0%a7&scode=
http://kns.cnki.net/kns/NaviBridge.aspx?bt=1&DBCode=CMFD&BaseID=FFFM&UnitCode=GZYMU&NaviLink=%e4%b8%ad%e5%a4%ae%e6%b0%91%e6%97%8f%e5%a4%a7%e5%ad%a6

Ocuéna XUTOMIIYHOCTUK OViWYa WIMHN-TAIKUKOTIAPHUHT TapUXH Ba XO3HPTH
XOJlaTH  EPUTWITAH. XHWUTOH THIMHM VKUTHIN TaxJIWikra OaFWIIIaHTaH
TagkukoTnap Karopura X 5%, XK.Illeparos, %% ¥i* Ba Gmka MyTaxacCHCIApHUHT
unuiapu kupaau. Kuécuil TuiamyHocnuk OVinya wiMuil agaOuériiap TaxXJIWiu
IIYHA KYPCAaTMOKJAKH, XUTOW THJIATA OWJ TAaJAKUKOTIap OOIKa THiapra
HucbartaH fon3aponuk kaco sragu. bynpait xymoca Seill, AN - ARVP, XIXWN, Z=
wEH, LT, k52, 5KAr, Kaykenos® Ba OOlIKa OMMIUIAPHUHT HJIMMIA
unuiapuaa OUIaupUIITraH.

XUTOW TWIMHM TaAKUK KWIMII Oopacuja Poccus®, EBpomna mamnakariapu,
AKIIl 7 Ba Gomka MamiIakaTIapAa YTKa3WiIraH WIMMHA M3JaHULOLUIAD AJOXMAa
BTUOOpTra JIOMHK. V36ekucToHaa XUTOH THIN Oyiinua Typiau WyHaIUILIapAaru
unmuit tankukotiap: A.Kapumon, C.Hacuposa, C.Xammumona, C.Mycradaesa,
C.Hazapoga, K.3usmyxameno, M.Maxmynxyxaes, JI.Cynranosa, JI.M./lxxypaes,
JL.II. IIlacaumosa® Ba OOIIKATaApHUHT WIMHH TaIKUKOTIapHaa TaKIAM STHIITaH.

Yol B bR I T - BRI 20174 - 5208, Sheratov .
LR A UG E 4 P m AT - WA, 20184 - 4617L, B &
IR DGR E WA M TSR — BRI, 20124F - 3811

SR HESZRAREE ST N A SR E S E AR Gt — 2R, 201748 — 0683 — 67-770L; HHF AL
DUEREOEAOME — (RS 201645 - 48TL;  XRON  JUENEESUESESLEINGE:
HITECATTUE AR 20164 — 5-811; ZAH. DURTREGTattiatiie — TP, 20134 — 381L; X5z
IESOESMOTEtE. - GRYTEAT AR  (HESREAR. - 2011F - #B# - 151870 Kk B
DU e e - RIUWERS 20068 - 4617 CI S
USRS BB RO G e A TR, 20174 — 850L; ° Daukenov Zh. W&FSiBRUGHEERETE—
VAR E TR B AR, 20174 — 7311

® Koueprun W.B. Ouepku MeToaMKK 00ydeHus KuTaiickoMy si3bIKy. Hayunoe usanue. — M.: Mypaseii, 2000. — 160 c.;
Hemuna H.A. MeTtoauka npenogaBaHus IPaKTUYECKOTo KUTaickoro a3bika. M3a. 2-e, ucnp.u non. — M.: Bocrounas
nuteparypa, 2006. — 88 c.; FHEK (JIbBouenko T.). PURRLE GRS — HEVGEHG 2@t 20144 48] -
7139-45.; Knennn W.J1., Illuuko B.®. Jlekcuxonorus kuraiickoro s3eika. — M.: Bocrounasknura, 2013. — 272 c.;
I'openoB B.U. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO KUTalckoro si3bika. — M.: IIpocBemenue, 1984. — 216 c.; Cemenac
AJL Jlexcuka xuTaiickoro si3pika. — M.: ACT: Bocrok 3amaz, 2005. — 310 c.; XamaroBa A.A. CoBooOpa3oBaHue
COBPEMEHHOTO KHMTaHCKOro si3bika. — M: Mypageii, 2003. — 233 c.; Anronsa K.B. Mopdosorust pe3yabTaTHBHBIX
KOHCTPYKLUMH B KuTaiickoM s3eike. — M.: Mypaseit, 2003. — 184 c; [JlparynoB A. I'pammarudeckas cucrema
COBpPEMEHHOT0 KuTaickoro ssbika. — JI., 1962. — 270 c.; Knennn U., Hluuko B.®. Jlekcukonorus u ¢pazeosorus
KuTaickoro s3bika. — M.: Mypageii-T"aiin, 1978. — 191 c.; XKonobosa E.C. Heonoru3mel B KUTalHCKOM SI3bIKE HOBOTO
Neprosa U CIOXHOCTH uX rnepeBoaa / Marepuanst X mexnynaponuoit kondepenunu «Kuraickoe si3bIKO3HaHHE.
Uzomupyromue s3pikm». — M., 2004. — C. 103-106.

T B (Wade T.F.). SIS —JGR - TR, 20024 — 52375 Z3EK 32 (JosephEdkins). B A%
(1864). — JtEmoNEHeAUYE4L 20154 — 2987 J.L. Norman& W.S. Coblin. "A New Approach to Chinese
Historical Linguistics". — Journal of the American Oriental Society, 1995. — P. 576-584.; Joél Bellassen (A55). A
Key to Chinese Speech and Writing, tome I, (et Zhang P.), —Sinolingua, Pékin, 1997. — P. 276.

8Kapumos A.A. XuToil TUIMIArH XMCOO cy3nap (JeKCHK-CEMAHTHK,CTPYKTypal Ba (yHKuuoOHan Taxjmi). — T.,
2003. — 120 6.; HacupoBa C.A. Xo03upru 3aMOH XUTON THJIHM TUIJIOMATHK TEPMHUHJIAPHUHT JIEKCHK-CEMAaHTHK Ba
CTPYKTYp TaxJwiu:priton. ¢haH. HOM....quc.. — T., 2008. — 160 6.; Hazaposa C. CoBepIieHCTBOBaHHE WHOS3BIYHOM
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMN CTYIEHTOB MpH 0O0y4YeHHH KUTaickoMmy si3biky. — T., 2018 — 197 c.; Xammmona C.A.
XO03uprd XUTON THIMIA pemyrutukanust:Guion. dan. Homs... quc. apropedeparu. — T., 2009. — 46 6.; Xammmora C.A.
Xo3upru XWTON THIMAA pemyruiakanus, addukcanus Ba koHepcus:hmion.dan.mok. (DSc)muc. - T., 2020. — 240 6.;
Mycradaesa C.T. XuTol THIM THILIYHOCIHK TEPMUHJIAPH TU3UMHUHUHI IIaK/UIaHUIIK Ba Tapakkuéru. — T.: lapk,
2016. — 196 6.; Hazaposa C. CoBepIieHCTBOBaHHE MHOSI3BIYHON JIEKCHYECKOWKOMIIETEHIIMH CTY/IEHTOB MPH 00Y4EeHHH
kutaiickomy s3bIky. — T., 2018 — 197 c.; 3uamyxamenos JK.Xitoy tili darslarida go'llaniladigan ayrim an‘anaviy va
noan‘anaviy uslublarning afzalligi xususida // AxryanbHble Bompockl kurtaeBemeHus. — T., 2014. — 45-50 6.;
MaxmynxomkaeB M.X.. XUTOH THIMHY SIXIIN YKUTHII yIyH YKUTYBYM HUMasapra sra Oyiumm jio3uM //Matepuais
HAYYHO-TIPaKTUIEeCKOU KOH(EpeHINH «AKTyallbHbIE BOMIPOCH kuTaeBeneHus».— 1., 2006.— C. 5— 7.; CynranoBa JL.A.
Hexoropsle MeToabI POBEEHNSI MMCHbMEHHBIXPA00T//AKTyanbHbBIE BONIPOCH KHTaeBeACHU. Marepuaibl HaydHO-
npaktnaeckor koHpepermmu. — T., 2007.— C. 38-44; Jlxypaes M. Xurtoif Twimma TtanabamapHUHT
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK KOMIETEHIMsICHHY makiuantupunr. — T., 2019— 154 6.; llacaungosa JI.II. XuToii Tnnnaa
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http://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CMFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e7%a7%a6%e8%af%97%e6%9c%88&scode=29474514;
https://kns.cnki.net/kns/detail/detail.aspx?QueryID=15&CurRec=7&recid=&FileName=SJHY201407002010&DbName=IPFDLAST2015&DbCode=IPFD&yx=&pr=&URLID=&bsm=
https://book.douban.com/search/%E7%BA%A6%E7%91%9F%E5%A4%AB%C2%B7%E8%89%BE%E7%BA%A6%E7%91%9F
https://en.wikipedia.org/wiki/Weldon_South_Coblin

AMMO 1IyHra Kapamai, y30ek TWiIHaa Cy3iallyBud ayJuTOpUsla XUTOW THIWHU
VKUTHUIIA F03ara KenaguraH HHTepdepeHnns XOoAucajapu, YHUHT JIEKCHK-
CEMAHTHUK XyCYCHUATIAPH €Tapinda ypraHuaMara.

Juccepranuss MaB3yCHHHHI JHCCePTANUS O0a’Kapujran oJuil TabJIauM
MYAacCACACMHUHT WJIMMI-TAIKUKOT HILIAPH peKajapud OWIaH OOFJIMKJIMIH.
Huccepranmsi TOIKEHT AaBiaT IMAPKUTYHOCIMK YHUBEPCUTETUHUHT «XOPIKUAN
Hlapk Mammakatiapyd TWIIAPUHA YPTraHWIl Ba TWINIYHOCTUKHUHT HazapHid
Myammoniapu» Ba «Mapkasuii Ocuéna JEeKCHUKOJOrUs Ba JIEKCUKOrpadus:
aHbaHaJIap Ba XO3UPTY 3aMOH» MaB3yJapH Jloupacuia Oaxapuira.

TaakuKOTHUHT Makcagu V30ek TanabaJapyuHUHT XUTOH (QYHKIIMOHAI
CY3JMapyvHU KYyJJamjga o3ara kejaauran wuHtepdepeHuusHu Oaprapad dSTHI
METOJMKACUHU TAaKOMWUTAIITUPUIIAAH HOOpaT.

TaakuKOTHUHT Basudaapu:

XO3UPrH XUTOM THIWAArd JMHTBUCTUK XOJAMcCaldap Ba HHTEPHEPECHLUSIBHIMA
y3rapunuiapHu TaBcuan;

CY3MapHUHT (PYHKIMOHAT HHTEP(EPEHUUACH MYAMMOCHHH, SIbHH XHTOU
TUIMJIATH PABUII, KyMaK4H Ba EpJaMyuu CY3JIapHUHT TPaMMAaTHK XaM/la IparMaTHK
XyCYyCUATIIApUHU EPUTHUIL,

GyHKIIMOHAT ~ CY3JIapHUHT  UHTepdepeHInusacu OujlaH  OOFJIUK  THII
y3rapuiiapura TabCUp KWJIYBYM MYKM Ba TalllKd OMWIJIAPHM aHUKJIAIl Xamja
acocani;

y30ek3a00H TanabalapHUHT XUTOW THIIMJArHM HYTKUJa HaMOEH Oynaérrad
XaTOJAapHUW AaHMKJAll Ba YKyB JKapa€HuJa MWyl KYWWITaH XaTOJIAPHHUHT
AKCIIEPUMEHTAN TaXJIMJIMHH YTKA3HILL;

y30ek Tuinaa cy3amnryBy YKyBUMIap YUyH XUToW4a (GyHKIIMOHAT CY3IapHU
ypranumi, apanamryBuHuH Oaprapad STHUII y4yH MAIIKIap TH3UMUHHU HILIa0
YUKHIIT;

GbyHKIIMOHAN cy3nap WHTePGEPEHIMSICUHNA YpPraHUII HaTHXaJlaph acocuia
xatojnap cabaOnapyHM aHUKJIAW Ba YyJlapHu Oaprapad dSTUIl HyUIapuHA
Oeruarn;

NeJaroruk TaXpuOa-CMHOB WIUIAPUHU TAIIKWJI DSTHUII XaMJa YTKa3uIl
acocu/ia TerHIIIM Takiau@ Ba TaBCHUsUIAp UILIA0 YUKHUIIL.

TaaKMKOTHUHT O00BEKTHMHM V30€Kk Tala0aJlapuHUHT HYTKUJIA XUTOU
TUIuAard QyHKIMOHAN CY3iapHU YpraHumiga uHTepdepeHuusan 6aprapad >THIll
xapaéun (HSK® 4 napaskacu acocuaa) TalIKuI STaIu.

OF3aKM HYTKHH PHBOXIIAHTHpHII ycysnapy (Yitna meromiapu acocuna) — T., 2020 — 150 6.

SHSK — XuWTON THIMHM STaJTaTaHIMK NapaKaCUHU AHWKIAIl YYYH YTKA3WUIAAUTaH UMTHXOH (KHCKApTHPUITaH
HSK) — Oy xuToit THIHM OHA THIIH OYIMaraH MIaXCIApHUHT (LIy KYMITaJaH, 9eT JUTHKIAP, YET UMK XUTOHIHNKIIap,
STHUK XUTOMIMKiIap Ba XXPha sSIOBYM STHHK O3YMIMK MWDIAT BaKWUIapH) ymly THIHM OWIMIN JapakacMHU
TEKIIMPUII yIyH MYJDKaJUTAaHTAH XaJKapo CTaHAAPTIAIITHPHITaH XUTOW TWIMHHM OWIMIN TecTUAUp. Y OWpHHYH
Mapra 1990 ¥unma Tamkui STiimran. Yoy auccepranusina aitu6 yrunran HSK, 0y 2010 #innga KApUTHITaH SHTA
CTaHAAPT MMTHXOHAMP. Myammd TabpKHUIAIINyga, SHTH CTAHAAPT MMTHXOHM XWTOH THJIM PHUBOJIAHWIIWHHHT
CYHITH TEHICHUIMSUIApU Ba YT JUIMK TadadaJapHUHT THJI OWIMIN JapakKaCHHU TEKIIMPHII YCYJUIAPHHHU XHcoOra
onaau, IyHUHTAEK, y YMymuit EBpona Tun Kyankmacu Konumu (CEDP)ra moc xemaam.
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TaakuKOTHUHT npeaMeTu cudartuaa y30ek Typyxu TanabaJapuHUHT XUTOU
TUIUAard PyHKIMOHAI HyTKHAa udoaananran cysnap uHTephEepeHIUsICH Ba YHU
Oaprapad T ycayOu OeNruiaHraH.

TagKuKOTHUHT ycyJuiapu. TaakukoTaa OelruiaHrad MakcajaHu EpUTHUI Ba
KyWWATaH Bazudanap CAMMUHY TOTUII YIyH XUTON THIIHIA MEBEPIAITUPHIITAH Ba
uHTephEepeHIUs OenruIapuan KUECHA YPTaHWIIHUHT aHAJTUTUK YCYJIH Xamja
CaBOJIHOMAJap TapKaTHII Ba TaxpuOa-Ky3aTuil EpaMujaa amalira OIIMPUIITaH
CTaTUCTHK TaxXJIWJ ycyJuiapuaaH GpoiianaHuiras.

TagKUKOTHUHT MMM SIHTUJIMTH KyHuaruiapaad uoopar:

UKKH TWUIWIMK IIapOUTHAA XUTOW TUIMHUHT (PYHKIMOHAI CY3iapujiaH
doiimananumga TYWUPUO  KOJNAUPHUIL, HOTYFpU OUPUUKTUPHUII, HOTYFPHU
TpaHdopmais Kabu Xaronap TUIOJOTHSCHHUAHUKIIAII OpKald TanabamapHUHT
XUTOW4Ya (YHKIMOHAT CY3JIapHU KyJUlalll WMKOHHSTHHH TaKOMUJUIAITHPHINTA
KapaTWJIraH MAaIKJIap TU3UMHU SIPATUIITaH;

y30eKk TWiIMAa Cy3NanlyBUWiap HYTKHIA fo3ara KelaJuraH Xarojap XUTOu
TAJIW JICKCUKACH CATXMHHUHT Te3-Te3 KYJUTaHWIaauraH (YHKIHOHAT Cy3iap —
paBUIIIap, KyMakyuiaap Ba €paaMud cys3napiaH ¢oiianaHuniga ro3ara KeJIHIIU
JATWIUIaHT aH;

XUTOU THIKUJATH (QYHKIMOHAJ CY3JapHU YKUTUITHUHT YMYMUN TaMOWUIIIapy
Ba YyCyJUlapu XamJla OSKCIEpUMEHTal HaTwxkalap acocujaa Yy30eK Tuiuiaa
CY3JallyBYMJIAPHUHT XUTOM (PYHKIIMOHANI CY3/apu caTXUJard XaToJIApUHU
Oaprapad sTUIITa KapaTWIraH KOHTPACTIU-KOTHUTHB MYJIOKOT YCYJUIapU MaKMyH
AHUKJIAHTaH;

Wik Oop V¥30ek Twiuga Cy3TIanlyBUMJIAPHUHT XUTOM TWIM HYTKHIArd
GbyHKIMOHAT CY3MapHUHT WHTepdepeHIusIcuHn O6aprapad STHUIIA YHUBEPCUTET
tanabamapuHuHr  Ownmvm  mapaxacuam HSK 4 mactypm  acocmna
TaKOMWJUTAIIITUPHUILTA KAPATUIITAH TaBCUSIAP UIUIA0 YUKUITaH.

TaagKMKOTHUHT amManuil HaTHkanapu Xutoil Xank Pecnyonukacu Tabaum
Ba3UPJIUTH TOMOHUJIAH Tal€piaHraH XUTOW TUIMHU OWIMIIHUHT (OOILIaHFUY Ba
ypra napaxa HSK/HSKK, mykamman napasxa) Jlasnar xankapo cepTu(hHKaTIaIl
nacTypu Oyiinda XWUTOW TUIM (POHETHKAcH Ba JIEKCUKACHHU YKUTHII MaKcaJauja
“@unosiorus Ba TWUIAPHU YKUTUIN (XUTOW TWiM)’ WyHanumud, “JIMHrBHCTHKA”
(XMTOM TWJIM) MarucTparypa MyTaxacCUCIWTH Tajadajgapu Ba KEHI ayJAUTOPHS
VUyH HILIa0 YUKWITaH Xamja “V36ex THIHAA Cy3JIalllyBUMJIAp Opacuaa XUTOU
TUIM (POHETHKACU Ba JIEKCUKACHHUHT V3NMAINTHUPUIUIIN Oyinda Tagkukor’ aed
HOMJIAHTAH SHTH YKYyB-YCITyOUii TacTypiapaa 3 akCHHH TOMTaH.

TagKHKOT HATHKAJAPDHMHHHT MIIOHWIMINTH Ba YJAPHUHT Y30eKHCTOH
Pecniyonukacu OAK TOMOHUAaH TaBCHs STUITaH PECIyOJIMKa Ba XaJIKapo HIMHIA-
aMaJInil aH)XXyMaHJIap MaTepualapyd Ba >KypHa/UIapuaa HAlIp KWJIMHTAH WIMHUN
MakoJialiapjia ¥3 aKCHUHU TONraHW, IIYHUHIJEK, TaJKUKOT HaTWKAJIApUHUHT
BAKOJIATJIM OpraHjiap TOMOHHUJAH TACAUKJIAHTaHW Ba aMaiauérra KOpUH
ATWITAHJIUTU OUIaH U30XJIaHAIH.

HSKK — 6y oF3aKku XHTON THIMHU OMIIMII KMTUXOHU



TagKUKOTHHHI WJIMHH Ba aMajJuil axaMuATH. TaIKUKOTHUHI HJIMHUHI
axaMuATH TWJUIapapo ajoKajdap Ha3apUsSCUHUHI PUBOXJIAHUINU, XYCYCaH,
uHTepdepeHius Tydalau ro3ara KelraH Y3rapunuiap XOAucacura ajioKajop
xonaTnap TaBcuu OwnaH Oornuk. OnWHTaH HATWXKAIAP XUTOW THUIU THII
OUPJIUKIAPUHUHT HYTKAa (paosialnyByu, yJapHUHT BYXKyJra KeJIWIIM Ba Y30€k
ayJUTOPHUACU TOMOHHUJIAH KYJUIAHWININ XYCYCHUSTIAPU XAKUJArd TacCaBypJIapyuHU
ooMuTaIu.

TagKMKOTHUHI amajaui axamusTh, OWpWHYM HaBOaTAa, JIUCCEepPTaILMs
MaTepuajyiapy Ba XyJocajapuliaH XHUTOW TWIMHH XOpWXKuUW Tuin cudaruna
caMapajau YKUTHUII, THJ ajloKajlapyd Ba Y3rapululapyuHu YpraHuin Oyiimda amainra
OLIMPWITAH TAJKUKOTIAp/Aa, XUTOW TUIU (OHETHUKACHU, JEKCUKOJOTHUACH XaM[a
MOP(OJIOTUSICH, XUTOW Ba Y30€K THWIIAPUHUHT YOFUIITHPMA TPaMMATHKACH
103aCHJIaH Ha3apuil Ba aMalluil KypcllapHU ApaTulla, “XWUTOWJAru T Ba3HsITH
“MyTaxacCUCITUKHUHT Ha3zapui Macananapu’, “XUTOW TUIU JUAJIEKTOJIOTHSICH
kabu (¢annmapHu YKUTHINAA, YKYB KYyJUIaHMalap, Japciaukiap, yciyowui
TaBCHsUIapHU Taillépianmaa GoiiaJaHuINII MyMKHUHIIUTY OWJIaH U30XJIaHA/IH.

TagKHKOT HATHKAJAPHHUHT KOPHil KIJIMHUIINA. Y36eK TanabanapHHUHT
XUTOM  TUNWJArd  HYTKuJAa  KyuaHraH — ¢aon  QyHKIUOHANI  cy3nap
uHTephepeHIusIcuHM  OapTapad >TUIIra KapaTWiraH TaJKUKOT HaTHXalapu
acocuja:

UKKU TWUIWIMK [IapOUTHAA XUTOW TWIMHUHT (DYHKIIMOHAN CY3JIapujaH
doiimananumga  TymuO — KOJJIUPHUIL,  HOTYFpU  OUPUKTUPHIL,  HOTYFPHU
TpaHhopMarusakadyu XaToJiap THUIIOJOTHUSCHHUAHUKIIANT OpKajdu TajnabamapHUHT
XuToW4Ya (YHKIIMOHAT CY3JIapHU KyJUlalll WMKOHHUSTHHH TaKOMUJUIAIITUPHINTA
KapaTWiraH WIMHK-HA3apUi HaTwXKanapugaH TOMIKEHT [aBiaT [AapKUTyHOCIUK
yHuBepcuteTd Kommpard Kouymuit  ¥30ek-XUTOH HMHCTUTYTHAA aMaluid
MauFyjotiaapaa (aon ¢oiinananuwiarad. XycycaH, JyFaBH XaTOJIAPHU TY3aTHILL,
XUTOW TUJIVMHHHT JyFaBUM MEbEpIapUra puos KWIMII MacalalapuHU Xall KWJIHII
yUyH YpraHuil HaTHWXallapd acocujaa TaKJIUM STWITAH KOHTPACTUB-KOTHUTHUB
MYJIOKOT yeyiutapy Kyiutanmnnu (Y36ek-Xutoit Kondyuuit nacturytusunr 2021
Wun 6 HosOpmarm 95-con MabiaymoTHOMacu). Hatwkana, TakaIuM STUITaH
MaTepraiiap TanabaJapHUHT XUTOW HYTKUHHM TYFPU PUBOXIAHTHPUIITA, TYFPH
€3Ma HyTKKa pHOs KWIUIITA, IIYHUHTAEK, CTAHIAPTAAIITUPUITAH XUTOW TUIUIAH
doiiananuira Xu3mMaT KUiras;

y30ek TarabajapUHUHT XWUTOW TUIUAArd HYTKUAAQ KYI Ky3aTHJITaH JICKCUK
uHtepdepeHiusara ouJ ~ WIMHA-Ha3apuil  HaTWXkKaimapAaaH  Xutod  Xajk
PecnyOnukacununr  JIdmiaH — megaroruka  YHUBEPCUTETHZa — Oaxkapuiran

JG2018-2-ZF-10- pakammu «EFR#EHB LW LB XIER 5L EH» — «Xankapo
TQBINM MYTaXaCCUCIHMKIAPU YUYyH TabJIUM OJHII MOJCIUTAPUA  TaXJIUIIH)
MaB3yHWaard WiMui Jonnxacuaa (orgamanmiran (Xuroit Xank PecmyOnmkacw,
Jomran  ymmBepcutetmHmHT 2020 w28 ngexkaOpmarm 12-26-coH
MabIyMOTHOMAcH). Harmxkana, TakauM STWITaH MaTepual TabJIAM Ma3MyHUHU
OoWuTHINTA, XUTOW THIIN (DOHETHKA Ba JICKCUKACHHHHT Y3HUTa XOC XYyCYCHUATIAPHHU
Tax)TAJI KWJIAIITa XU3MaT KUJIraH;
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XUTOU THIUJATH (YHKIIMOHAJ CY3JapHU YKUTUITHUHT YMYMUN TaMOUUIUIapU
Ba YyCyJ/Ulapd XamJla JKCIIEpUMEHTAl HaTWXalap acocujaa Y30eK THinaa
CY3/IallyBUMJIADHUHT XUTOM (YyHKUMOHAN Cy37apyu CaTXUJard XaToJapuHU
Oaprapad 3TUIIMIa KapaTWIraH KOHTPACTIU-KOTHUTHB MYJIOKOT YCYyJIJIapura Oug
HaTWxkanapujgaH TOWIKEHT AaBiaT MApKUIYHOCIMK YHUBEPCUTETH YKUTYBUWJIApU
MaJlaKaCUHU OIIMPUIN Ba KaiTa Taépiaml Kypciapuja (oiimanaHuiay, acocaH,
«/laBnaT TUIMHM (XUTOM THIIM) YpraHUIIAa MaJaHUSTIApapoO MYJIOKOT» MOJYJIHHU
ypranumia  keHr  ¢oivpgananwiran  (TomkeHT — gaBiaT  IMAPKITYHOCIHK
yauBepcuteTuHUHr 2022 #iun 14 despanmarn 02/268-coH MabiIyMOTHOMAcCH).
Hatmxana, TUIUIapHUHT Y3apo alloKajapy Ba YeT TUIMHU (MKKUHYM) UHIUBUITYaIl
Vpranuiiia o3ara KeJaguraH WKKA THUIMK MIapOUTHAA THILIAP TU3UMUHHUHT
uHTEpPEPEHITUACU XyCYyCUATIapura oujl XyJjJocajlapaan camapainu (poranaHuiray;

y30eKk TWIHIa CY3/allyBYWIAPHUHT XUTOW THIM HYTKHIArd (PyHKIIMOHAI
CY3JIapHUHT UHTEPPEPECHIMSICUHI Oaprapad ATULIAA YHUBEPCUTET
tanabamapuHuHr  Ownmmu  gapaxacuan  HSK 4 pmactypum  acocuaa
TAKOMHJUTAINTHPUIITA ~ KAPaTWITaH  TaBCHSUIApAaH  Y30eKHCTOH — MMILIHIA
TeTepaNOKOMIIAHUACHHUHT  “Y36eKHCTOH”  JaBIAaT  yHHTAp  KOPXOHACH
kypcaryBnapuna doimananmiran (Y36exkncTron Myl TenepaaoOKOMIAHHACH
“V30eKHCTOH” JNYKuaunr 2021 inn 6 gexadbpaaru Ne 04-25-1813-con). Hatmxkana
TaKJIUM OTWITaH Marepuauiap ymoly DSIIUTTUPUILIAD YYyH Tal€piaHran
MaTepUAJTIAPHUHT TAbCUPYAHIINTY Ba WIMUNIUTUHYU OIIMPHUILTA XU3MaT KAJITaH.

TagKUKOT HATHXKAJAPUHMHI anpoOauusicd. TagkuKOT HaTWXKajlapu 5 Ta
XaJIKapo Ba 5 Ta pecmyOiarKa MUKECUAATA UMUK -aMaIuil aHKyMaHlIapaa Mabpy3a
KYypuHHUIIKIa 0a€H KWIMHTaH Ba MyXOKaMaJaH YTKa3uiIraH.

TagKuKOT HATWKAJAPUHHUHI JbJOH KWIMHranjauru. Jluccepranus
MaB3ycu Oyitmua 21 Ta wmiamumii mm gon »twirad. Illymappan, VY36exucTon
PecnyOnukacu Onuil aTTecTanusi KOMUCCUSICUHUHT JTOKTOPJIMK AUCCEPTALMSIIApU
aCOCUM WJIMHUM HATW)KAJapUHU YOIl ATUII TAaBCHs JTWIraH WIMHH HalIMpiiapaa
11 Ta makona, )xymnagaH, 4 Tacu XOpUXKHM, 7 TaCH MaXaJUIUM XKypHaiapAa Halip
KWJIMHTaH.

JluccepTanMsiHUHT TY3WJMIIM Ba XaxmMu. Jlucceprauus TapkuOu KUpUIL,
3 ta 600, xyJnoca, dolganaHuiarad agabuériap pyrWxartd Ba uioBajapaaH uoopar
oy, ymymuit xaxxmu 195 caxudanu Tamku sTaau.

JTUCCEPTALIMSIHUHT ACOCHUI1 MABSMYHH

JluccepTanustHUHT KMPUII KUCMUA TAAKAKOT MaB3yCUHUHT J1013apOJIUTH Ba
3apypaTu acocjaHTaH; TAAKUKOTHUHT Makcaau, Bazudanapu, oObEKTH, MPEeIMETH
Xamjia METOJIJIapu aHWKJIAHTaH, MaB3YHUHT peciyOiuka (aH Ba TEXHOJOTHsIIApU
PUBOXJIAHUIIUHUHT  YCTYBOp  MYHAIMIUIAPUTa  MOCIWTA  KYpCATWITaH,
TaIKUKOTHUHT UJIMUN SHTAJIUTH Ba aMaliuii HaTWKanapu 0aéH KWIMHTAH, OJIMHTaH
HaTWKAJIADHUHT WJIMHUM Ba aMalluid axamusitTh o4yu0 OepwiiraH, TaJKUKOT
HATWKaJapUHA aMajuéTra >KOpUid KWJIWIL, HALIp STWITaH UIUIAp Ba JUCCEpTAlUA
TY3WIHIIKA OViHYa MabIyMOTJIap KEITUPUIITaH.
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TagKMKOTHUHT «XHuTOH THJINIArH JEKCHK uHTepdepeHIUSIHI
YPraHMIIHUHT Ha3apuii Macajanapuw» 1e0 HoMJIaHTaH OMpuHYM 000MIA JIEKCUK
uHTEephEpPEeHITNS, XUTOW TWIMATH THWUIapapo HUHTEPGEpPEHIMS Ba XUTOW THIIN
GyHKIMOHAT CY3MapuHHA TaXJIWI KWIUII JKapaéHu xamaa WHTEPPEPECHIUSTHU
Oaprtapad stuira ouj EHanTyBiIap kabu Macananap EpUTHITaH.

«nTepdepenuus» atamacu, ogaTiaa, MyastH T (€Kkd OUp HeuTa TUJT)HUHT
Oomkacura TabCUPUHM AaHIJIaTagd Ba Yy TUJIHUHT Oapya caTxJapuaa, sSbHU
dboHeTHKa, JIEKCUKa, CEMaHTUKA, MOP(]OJIOTUs, CUHTAKCUC Ba MparMaTUKaaa Xam
103ara KeJIMIA MyMKHH.

Yer Twim, XycycaH, XWUTOW TWIMHM YpraHUIIga KUWMHYWIMKIAD kO3ara
KEeJMITUHUHT acocuil cababu (oHeTuk, (yHKIMOHAT Ba JIEKCHUK Ty3WJIMaiap
Vpracumarn TadoByTIap, WUKKUHYM THJI CTPYKTYpPaJapuHU Y3TAIITUPUITHUHT
yMyMUH Xuxatiaapu OuinaH OOFIIUK.

XOpWKUM TUIHW YPraHulga MYJOKOTHUHI JIEKCHK KaTJaMHIa alloXyja
bTUOOp KapaTuil jo3uM. OHa TWIHA MYJIOKOTHUHI Ma3Kyp KUXaTH JIEKCHK
KOMMOHEHTJIAPHUHT Mabpy3auyd TOMOHMJAH TYFpPU AaHTJIAHUIIA Ba THUHIJIOBUU
TOMOHHMJIAH HYTK CUTHAJIMHUHT M>KOOMH KaOysn KuiauHumM OuiaH Oornuk. Ly
oouc ym0y TaJKUKOTIa XUTOW TWJIMHHM YKUTHUII AaBpUIa aHUKJIAHTaH OOBEKTHUB
xaTtojapra acociaHud, ymMmymud Basudanu cyznap (paBuil, KyMakdu, EplaMyu
cy3nap) uHrepdepeHursacu Ba XUTON THIIMJIA CY3/IallyBuu Y30€K TamabalapuHUHT
HYTKUAJAT¥ KHAMHYIIUKIIApHU OapTapad STUI Hyutapy TaxJIuia KUJTWHTaH.

HyTkH1 uapok sTumga JEKCUK TU3UMHUHT HAMOEH OVIIMII KOHYHUSITIApH Ba
OHa TWIUCU OomKa OYiraH Cy3JIallyBUMJIAPHUHT XUTOW THJIMAArd HYTKUN
baomuaT xapaCHuHM TaBcuduam aTpodauva W3JIAHUIT OO OOpUITHU Tanad
sragi. SLAY! (uxkxkumum Tunam V3namrupuim) — SLA skapaéHMHM YpraHuiura
UYHANTUPUIITaH WHTU30M. XO3UPTH XUTOW THIWMHHU YeT TWIH cudaruga ypraHuiin
MyXUM HWyHanmumouiapiadH Oynau0d, OyryHrMm KyHAAa amMaiuil TUJIIIYHOCHHK,
MICUXOJIMHTBUCTUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TICUXOJIOTHS, MeAaroruka, MaHTHK
kabu coxamap bTHOOpMHHM TOpTHO Kenmoknaa?. IlyHum TabKulam KepakKH,
XUTOW TWJIMHU OHA THJIM Ba MKKMHYM THI cudaTuaa YpraHuiiaa Ba OOIIKa y3ura
X0C Xycycuariap ypracuaard acocuil ¢GapK TaIKMKOTHHUHT OOBEKTH Ba
npeaMeTuia HaMmo€H O0ynaau. byHaan tamkapu, quccepTaiusi XUTOM THIIU JIEKCUK
OUPIUKIAPUHUHT YEeT THJIM TUHTJIOBYWJIApUTa MHTEPPEPEHIMICUHU YPraHHIITra
iynanTupunran 1. Bynma noumuii y3rapyBuaH sxkapaéHua JIEKCUK OMPIMKIIAp,
OMPUKUIIT Ba PUBOKIIAHUII KOUJAIapUTra XaKUKU JIMHTBUCTUK Xoauca cudaruaa
BTUOOP KapaTHIIl JIOZHUM.

[lynnnaraek, SLA TaakuKOT/Iapyu HAaTHKaJIapura Kypa, OHa TWIM XOPHXKUU
(MKKMHYM) TUJTHU Y3jamrTupuinra 6eBocua TabCup Kypcartaaud Ba Hyn KyluiraHn
xatonapau Oaptapad stumra amanuii €paam Oepanu. [lyHuHT yuyH Tamabanap
XaTOJIAPUHU TAXJIUJI KWJIUIIHUHT aXaMUSATIN KUXATU YbTHOOpPra OJUHHUILIN KEPaK.

W SLA - wukkuHum TwiHM Y3mamtmpuur  https://translate.google.com;VanamTupsin ueT THIMHE yprasuui
KOHTEKCTUAA XaM KyJuTaHuiaany: "deT Tiim" €Ki "MKKUHYK T HU Y3mamrrupum "Oupuaan i éxu "oHa Twin"
HU Y3mamrupuinaad mynaai dapkinanamu. Kapanr:Crystal D. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (6th ed.) -
Oxford : Blackwell, 2008. — P.8.

12 https://en.wikipedia.org/wiki/Second-language_acquisition

13 Y6y auccepranus TaaKMKOTHAA Y36€K TUIUAA CY3IallyBUMIap MECOIUA. MyaTMHUHT 3CIaTMACH.
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https://translate.google.com;/

Uynku xatonap HadakaT MKKUHYM T TaAKUKOTYWIApH, Oanku Tamabayiap y4yH
XaM MyxXuM OVyiuO, ynap TWIHM YpraHwin €Kd Y3JallTUPUINAa, aliHU TalT/a,
kamd xKumumaa QoiiganaHaaural CTpaTerusuiap *Kapa€HIapHUHT yCTYBOPJIMTUHA
Oenrvianau.

Tun cTpyktypacu Ba TWuiapapo HHTEP(OEHEHIMSHUHT KOHTPACT TaXJIHIN
Oyiinya onmb OOpwiIraH XOpPWKHN WIMHA TaJIKUKOTJIap MacalaHUHI YMyMHH Ba
aHUK JKUXATJIApUHW YYKyp YpraHuIl MMKOHUSATHHU TaKIuM JTaau. MacamaH,
P.Jlago (1957) ¥* “Mananmsatnap 6¥yina6é Tummyrocnuk (Linguistics Across
Cultures)” xkurobuma koHTpacT Taxjaun rtunote3acu (hypothesis of contrast
analysis)” (CAH)uuar  Haszapuii  acocuHu  sipatu0  Oepran.  YHaa
TabKUJJIAHTAaHUEK: “YImOy KUTOOHMHI Ma3MyH-MYHIApUXKacu YpraHuiaéTran
TAJ Ba MAaJaHUATHU Tanada TWIM Ba MAJaHHUATH OWIaH THU3UMIIM DPaBUIIA
TaKKOCJIa0, KMMMHUYWIUKIApPTa ONNO KelaJuraH >KUXATIapHU aHUKJAIAa YHU
KEeNTUPHUO YnKapaauran cababmapHu OamropaT KWW Ba TaBCU(IIAl MyMKHUHJIATH
XaKMJard TAXMHUHTa acociaHanu’

Kontpact ycynnan Qoiinananuim YKUTHIIAA KepaKCU3 THJI YHCYpJiapuaaH
(bolanaHUIIHUHT OJIIUHMU OJIalu Ba Oy TUJ YpraHuul XKapa€HUHUHT WKOOMI
keyuiura €épnam Oepaau. Canbuii xonaTiJapHM KaMaWTHpaau, TaKKocjiall Ba
KUUMHYMIMKIAPHU aHUKJIAll OpKAJIM Japc Ba YKUTUIIHU ¥3 BakTUJa amalra
OIIMPHUII MYMKHH. ByHIaH Tamkapu, KOHTpacT TaxJIKJI yCyJu HadakaT UKKUHYU
TWIHK (Y€T TUJIWHM) YPraHWIIHUHT OolIaHFUY OOCKWuWra, Oankd ypTa Ba
IOKOpM Japaxkajaru Tajabajmapra HucOaTaH XaM KyJ/UIaHWIaJAu. byHH
TamabamapHd dYeT TUIW CcYy3 Oolnukiapuaadn ¢oiljajaHUINTa YpraTHiil
xapaéHuma, ojJaTina, HYTKHUHT MYXMM KHCMH OViraH cys3japra ajloxuia
>THOOP OEpUIUINY TacauKIaian e,

XaroyapHu TaxJIMJI KWW Ha3apusCH Ba TUJ WHTEPPEPECHITUSICH XaTOJapHH
TaxJIWl KWJIUIl Oopacuaa YTKa3WiraH TaJKUKOTJIAPHUHT axaMUSITHHU O4HO
Gepumm OumaH Oupra, Y30ekucTOHAa OyHAail WMIUIApHM amanra OUIMPHUINTA
AXTUENK OOPIUTHHM KypcaTau.

XUTOW amanuii TUIIIYHOCIUTHIA TUUIapapo uHTepdepenius dopacuaa oiubd
OopwiraH WIMUN TaAKUKOTIApJaH MablyM Oynaauku, TanabaJapHUHT OHa
TUJIUAArd HYTKUIA JICKCUK apajiailyB xkKyJna Oapkapop Ba keHr TapkairaH. CuHg
MalIFyJoTiapuaa CyHBUH paBUIA OJMHTaH TWIJArM HYTKAA  JIEKCHK
XapakTepjara uHTephepeHIus XoAucalapu TajaiirmHa. JIeKCuk  HWHTep-
(bepeHIUSHUHT fo3ara KeJMUIUra y3apo TabCUp KWIYBYM THJUIAPHUHT JIEKCHK
TU3UMIIApUHU (apKIOBUM XYyCyCHUSATIApu acoc Oymaau. YHuU OapTapad STUII yIyH
JeKCUK WHTep(epeHIussHn OamopaT KWJIUII JIEKCHK TH3UMJIAP THUITOJIOTHK
KOPPETSALUUACUHIHT MaKca/JIapuIaH CaHaIa Iu.

Xuroit Ba ¥30€K THITAPUHUHT JIEKCHK TU3UMIIAPU MabiIyM YXIIALIUKIapra
ara, amMMoO (YHKIMOHAN cy3nap (paBUILIAp, KyMakdwiap, €paamMud cys3iap)aa

14 L ado R. Linguistics Across Cultures: applied linguistics for language teachers. — University of Michigan Press,
1957. - P.141.

15 Lado R. Linguistics Across Cultures: applied linguistics for language teachers. — University of Michigan Press,
1957. — P.141.

¥ qy6yr T. A. MeToauKa KOHTPACTHBHOTO aHAIM3a HALMOHANBLHON crienu(uKu ceMaHTUKU ciosa / T. A. Uy6yr //
Kynbrypa obrienus u ee popmuposanue. Bein. 16. — Boponex, 2006. — C. 53-56.
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aiipum Qapximap maBxkyA. by TadoByTiap MKKM XU JIGKCUK WHTEpPEpEeHITUsS
OeNTWIapUHUHT MaHOaum OYnIMO XW3MaT KWJIUIIH MYMKUH. bymap mxoOuii €xu
O6eBocHuTa(TYFpUIaH TYFpH), SHHU ACCUMWIIIUS OCNTHIapu Xamja canOuii Eku
TeckapH (Kapama-Kapliiin), SbHU OPTUKYA Ty3aTHUII OeNTHIapuanp.

KorautuB €npamyB uer TWIMHM YKUTHIL, Tanagdy3, rpaMmaThka Ba
JYFaTHUHT TYpJu WAKIUIAPUHUA YPraHWIL, TaxXJ I KWIUII XaMmJa OHIVIM PaBUIIIA
Ha3zopaT KWK kapaéHuaup. TanabanapHUHT TUIT KOOMIHSTUHU PUBOKIAHTUPHILL
VKUTUIIHUHT acOCUM Makcaiu XucoOnanaau. byHnaa Tuin KOOWIUSATH, TU3UMIIM Ba
OHIJIM PAaBUINJIAa TYUIYHTUPHUII XaMJa aMajiu€éT OpKaJu OJIMHAJWIaH OWInMIIap
WUFUHIACUIAD.

Suaru T matepuaniapu TanabalapHUHT OHA TUJIMCU Ba ypraHa€Trad 4er
TWJIM 103aCHJAaH TYIUlaraH OWJIMMIIApW, HIYHUHTACK, Xa€THil Taxkpubacu OuiiaH
OoFMK OynuIm OunaH OuWpra, XOPW>KUNM TUITHU YKUTHUIIIA TETHIILTA METO/JIApHU
TaHJIAI Ba SPATHUIILI JTO3UM.

UerT TUIMHM YKUTHUILIJIA KOMMYHHKATUB EHJAAIIyB Tajda0alapHUHT 4YeT
TAJIWUa MYJOKOT KWJIWII KOOWIMATHHU PUBOXIAHTUPUII Ba  yjapra
ypraHumaéTrad THINA SPKMH CY3IalIMII UMKOHHMSATHHU Gepaan. YKHTYyBUHIAp
TanabaJapHUHT SHTH Cy3Jap Ba TIpaMMaTUK KOWJAJapHU Enjamiapura uyn
KyiiMacnuru kepak. AKCuMH4Ya, Tanabanapra MyaiisiH Ba3usATiiap Ba MaB3yJiapja
KOMMYHUKaTUB Basudanapuu Oaxapuimura ¢Epaam Oepunuiapu kepak. by
HadakaT TuigaH ~ (QOWNANAHWUIIHUHT  TYFPUJIMTHHM, OajJku  Makcajara
MYBO(DUKJIUTUHU KYpCaTaIH.

XWUTOMN TUIIMArY paBUuLLIAP, KYMaK4YWIap Ba EpAaMud Cy3JapHU KYJUIAIIHUHT
y3ura Xoc XycCycusTJiapyu Ba Tanabanap Wya KyWran xaTojlapJaH XyJioca KWJIHUII
MYMKUHKHA,  XUTOW  Twiugard  (QyHKIUOHAN  CY3/lapHU  YpraHuigaru
KUAMHYWIMKIAPHA caMapanu Oaprapad OSTum ydyH YKUTyBumiap Hadakar
XaTOJIApHU OJAMHAAH Kypa Owiuinu, Oanku y30€K TUIuAa cy3ianryBuyuiapra y3
OHa TWIMJArM TYCHUKJIAPHM €HrMO YTHUIN Ba XUTOWYAa (PYHKUMOHAN CY3JIapHU
V3namTupUInuga XatonapAaaH xonu Oynumura €paam Oepumn kepak. [IIyHuHTr
VUyH XUTOM TWIM (QYHKUMOHAN cy3napugaH (ONHJAJIaHUIIHUHT Y3Ura Xoc
XyCyCcusTIapu Ba XaTOJApUHUHI yMyMuM cababnapura kypa, TanaballapHu
ycayOuil KyninaO-KyBBaT/Iall Ba aMaluéT TU3UMHUHU SpaTHIN y4yH Hazapuil YKyB
MaTepuaiapuaad QoiiiaJaHum 3apyp.

MyJIOKOTHUHT KOHTPAcT Ba KOTHUTHB YCYJUIapU JIEKCUK OWUPIMKIAPHUHT
Oapya MabHOJIAPWHHU, >KyMJIaJlaH, BaKT, MAaKOH, ajloka OOBEeKTH, cabad
KaOunapHu kypub yukuira uMkoH 6epanu Lllynunrnaek, Oy xapaéHna oHa TUIU
Ba ypra"mnaérran Tui ypracugaru ¢apkiaap xam xucobra onmunaau. lly 6owc,
XUTON TUiIW (YHKIMOHAN CY3IIapUHU YpraHWIIIard MyamMmosapHu Oaprtapad
KWIMII Y4YyH Kaij odTWwiran ycyjuiap BocuUTacuaa Tanabamap XuTonua
GyHKIIMOHAN CYy37ap XYyCYCHSTIApUHU TYIIYHUIIH, YJIapHU TYFpU KyJUIaliu,
IIYHUHTAEK, Kyl  TakpopJlaHaJAuraH  XaToJapHH  OamopaT  KWJIWILH,
KaMalTUPUIIN MYMKHH.

NKkyHYM TUTHU YpraHyBUMJIAPHUHT JIMHTBUCTUK OHTH OHA TWJIM MYyXUTHJA
maksutanaay. Ly cababnu 4yeT TWIMHM V3JAITUPHIL [APOUTHIA Y3ITapUHHUHT
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“JIMHrBOKOTHUTUB z[apan(acn”” TabCUPHUJIA F03ara KeJIaJuraH HOTYFPHU acCOLUaTHB

xapaéumap wMaBxyn Oynmaau. IlIyHWHT y4YyH XOpWKMA THIHHA VKUTHIIIA
uHTephEPEHITUSIHN XUcoOra OJMIN Ba Tajabanapaa YpranwiaétraH TWIIa TYFpU
GUKpIamHN MaKIaHTUpHIITa EpaaM OephIll yI4yH KOHTPACTIM Ba KOTHHUTHB
MYJIOKOT yCyJuaH (oiaaaHuIl MaKkcaara MyBOQUK.

TaxJmn KMIMHIaH Ha3apui Macajiajgap Ba MyamMMoJiap, aMajra OLIUPUIIraH
UIJITADHU TAJAKUK DTUII XUTOW THIMHU WKKUHYMA TUJ cudaTujga YpraHuiiaa
103ara KeJaJuraH KUMUHUYWIMKIApHU Oaprapad STHUII y4yH €4umiap TOIMII
3apypatuau yprara kysau. Ly rtapuka, nekcuk uHTephEpEeHIUSIHU OWIHII
Ownan Oupra, Wyn KyHuigaguraH XaTOJAPHUHT OJJIWHHU OJHII MyMKuH. OHa
TUWJIMHUHT UHTEPPEPEHIUSIBUN TabCUPUHU KAMAUTHUPHUIIIHUHT MYXUM BOCHUTACHU
uHTepPEepeHInsl CUTHAJJIApUHU OamiopaT KWIUII Ba YJApPHH YPraHUIIIUD.
NKKHHYM MyXUM OMUJ - YKUTHIIIAH Xa0apAOpJIUK, THIIHN YPTraTUI KapaéHuaa
uHTepPa0T TU3UMHU aManu€T/a W3YWI KyJUlalira acoCjaHTaH. YUYWHUYA OMMII
TWJI  OWIMIIHUHT  SHT  IOKOPH  Japa)kacura  OJPUIIUII  HUCTATHIHD.
NutepdepeHunssHN KaMaUTUPUIIHUHT TYPTUHUYA MYXUM OMMJIM YeT THUIIU
aapciapuHu 0au0 OOpulll yuyH KyJad MCUXOJOTUK MYXHUT CaHalaau. Yoy
mapriap Tajabanapaa  4eT TWIWAAa MYJOKOT KWIHMII —KYHUKMaJlapuHU
makJJIaHTUupuIIra épaam oepaau.

JInccepTalSHUAT «Y30eK THIMAA CY3/allyBYd THHIJIOBYMIAD HYTKHAA
XUTOH TUINAA (aos KYJUIAaHAAUTAaH (PYHKIUOHAJ CY3J1ap HHTep(epeHIusACH»
ne06 HOMJIAaHTaH UKKUHYM 000u y30ek rypyxu Tanadajapu TOMOHHUJAH XUTOWYA
GyHKIMOHAT  CY3JapHU  YPTaHWI WHTEPIPETAlUACH, pPABUII Ba  PaBHUII
maKurapuaarn  QyHKIuoHal JekceManap wuHTepdepeHiusacura OaruIuIaHTaH.
AliHn  maitma, (QyHKIMOHAN CY37MapHM HMNUIATUIAA  Wyn  KyWWJIaJauraH
XaTOJMapHUHT cababnapura OWj XaKUJaruw KUECUN MabIyMOTJIAp TaxJIMIA XaM
KEJITUPUJITaH.

Jlexkcuk uHTEpQEpeHIIUs Ba XaTOJApPHU €HIMO YTHUIN YCYJUIAQpUHHM YpraHUIIl
xap OMp TWiIJa MyXuM YpuH sramnaiiau. bynna nadakar cababnapuu'®, Ganku
XaToJiIap COHM OViHYa CTATUCTUK MabJIyMOTJIApHU aHUKJAILIA XaM YyKyp TaxJIuiI
Tanad KwinHaad. TWillyHOCHap, METOJUCTIap Ba YKUTYBUU-aMalIUETUMiIap,
olataa, canOui HaTwxkanap, Oamopar KWIHI, TaJKUKOT Ba MHTEPGEPEHIIUSIHUHT
OJITUHU OJIMIITA YbTUOO0p KapaTtuimaau. YyHKH MKKY TUJUIM HYTKAaru "caiOuit Tui
Matepuaiapu” MyJIOKOT Kapa€HUJa MyalsH MypakKaOJWKIapHU KeITUpHuO
unkapagu °. Jlekcuk uHTepdepeHIUs OMp KATOp XMTOMIMK OJNUMIIAp Ba THII
ypraryBu TaJKMKOTYMIAPHUHI MIUIAPHMAA TAXJIMITa TOPTUIAraH. XycycaH: [4/)s
7, FELE, =i, MEME. BEST, R, ER, MW, PRAL, b, 2
Kob, EREW, FAD, S, [, e, A, R, e,
o, /e B, T I, B 3% 48%%sa Gomkanap.

17 Kapaynos 10.H. Pycckwuii 361K 1 A3bIK0Bast IMYHOCTE. — M.: Hayka, 1987. —C. 264.

18 Ocumuyk A.E. Tlpeaynpeskaenne TeKCHKo-(hOHETHIECKUX OMMOOK B PEYH HHOCTPAHHBIX BOEHHOCITY/KAINX /
[ToteHumnan coBpemeHHOU Hayku. — Ne 3(29). — M., 2010. — C.68-70. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=30017601
¥I1lep6a JI. B. SI3bikoBas cuctema u pedepas aesrenbHocts. JI. : Hayka, 1974.— 428 c.

20 Miver  BREIA AR T GRS — 19964 SRHA - 54-6071; ERE(L ERMUEETIAKILWIET -
ESNEITAA2011E — 20970; & i RO RS AR — I, 2017 & - 67 I
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https://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CDFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e7%99%bd%e8%8e%b2%e8%8a%b1&scode=26892869&acode=26892869
http://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CDFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e9%82%93%e6%9d%89%e6%9d%89&scode=24464877%3b
http://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CDFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e9%bb%84%e7%a7%80%e5%9d%a4&scode=24166035%3b
http://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CJFQ&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e5%90%b4%e8%8b%b1%e6%88%90&scode=08119141%3b
http://nvsm.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CMFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e5%be%90%e5%ae%89%e5%a8%9c&scode=36182119;
https://kns.cnki.net/kns/popup/knetsearchNew.aspx?sdb=CDFD&sfield=%e4%bd%9c%e8%80%85&skey=%e5%85%83%e8%8e%b2%e4%bb%99&scode=25972935&acode=25972935

Jlexcuk MHTEPPEPEHIMUTAPHN YPTaHUITHUHT YHT aXaMUATIIN KUXATH JICKCUK
Xarojgap Ba yilapHu Oaprapad >Tum ycyuiapu 21 Oyiimua om0 Gopuira
m3nanunuiap xucobmanamu. [lyHm amoxuma TabKuajam KEpakKd, MasKyp
TaAKUKOT MILIKA XaToJapra OuJ] CTATUCTUK MabIyMOTap paBUIIIap, KyMaK4IuIap
Ba €pJaMuM Cy3jiap MaTepuaaura acocjaaHaau. XUTOM TWIMAA PaBULLIAPHUHT
TypJapyu HUXOATIAA XUIMa-XWIAUP. XUTOW Ba y30€K TWIUTApUAArd PaBHUIILTIAPHU
YOFUIITUPHIN jkapaéHuaa Y30eKk Twimaa OWTTa paBUII TYpid KOHTEKCTIapa
KYJUTAHWINIIY, XUTON TWIMJIATH paBHUIIap 3ca, Y30€K THiaura OWTTa paBuIl CY3
OWIaH TapsKMMa KUIMHUIIN Ky3aThigd. Macaman, xuroi tumuaaru «/ (bu)» Ba «
B¢ (méi)» paBuiLIapy y30€K THIUIATH «IHYK» cy3ura; xuroil Tumaard «fR3 (hén)»
Ba « N (tdi)» paBunuIapy y30€K TUIMIATH OKy[a» DPaBUIIMIa; XUTOH TUIMAA
MoaIMKHE udoaanoBun « 49X (dangran)» pasumm Ba «— € (yiding)» Tacamk
paBUIIN ¥30€K TUIHIATH «an0aTTay Cy3ura; XuTol TUIUAA TaKpOPHU M(OAATOBUU
«F (f£)» Ba « X (you)» paBumuapu y30eK THIMJATH «SIHA» CY3Mra MyKOOWI
oynanu. Wy ypunga aiftuin »xousku, Tanadanap, KYMUHYA, OHA THJIM TabCUPUJA
0ynmuO, y3mapura taHum OyiraH paBUIUIApHU Kyimaiauinap Ba Oy KyO Xoiapaa
KUMMHYUIIUK, XaTojapra oJub Keaaau.

V36ek rypyxiapu TanabGalapuHH TaXpHOaIaH OJJIMHIM TECTAAH YTKA3UII
HaTIKacuJa Iy Hapca MabiayM OVIIWKH, Ma3Kyp ayJIuTOpUS TOMOHUIAH XUTON
THIMArd UHKOP pasunuiapu «3% (méi)», « 7l (bié)» Ba Tabkun paBumm « W 2
(biXT)»HUHT  Y3MAMTHUPWININA  KUAMHPOK. Typim  Jmapaxkajgard — TETHILIH
kypcatkuuiap 46,43% (6onuranruy), 51,02 % (Yprta) Ba 55,61 % (wnrop) Oyica,
XaTojap COHU dca, Kapuibd sipMUHWM Tamkwi dTaau. FOkopuaa atu® yTunraxn
XUTON TWUIWAATd PpaBULUIAPHU KHUECTAraH XOJAa UIYHH AaHUKIaJUKKH, WY
KYWWJITaH XaToJapHUHT cababiapu Y30€K TWIMJAa XWUTOW TUIIMJArd HWHKOP
papummapu « AN (bu) », «¥% (méi)» Ba «Jill» HUHT YpHHHM GOCYBYM TErUNLINA
Cy3napHUHT iyKkauru Ounan Oornmuk. TamaGamap Tomonmman «/f (bu)» Ba «7
(bié)» paBuILIapH YpHUra SHI KYI KYJUIQHWIAAWTaH WHKOD PaBMIIM 3Ca, «i%
(méi)» dKaHIUTY aHUKJIAH/IN, MacaJlaH:

EEA FTEr HEREHZEGEE S RA TR - RIS, 200655 85 HR - 31-35 UL, SRR FTE
SRR EERT D WA AT, — TRV, 2006 AR/ — 31-3577L; 2R ER . IRHEET — s ey —
S8R 20064 — 22-287% I BE Zoulis Ui FEATMESI TN FINRASE — 1ES O 20084 - SAHR -
2-117G 5 ER  REEEEASMrRT R - tHEYGEER: 2008 - BRH - 91-1000% Sk
TR IER MER AT — FEERER, 20054 — SR8 — 78-821% HEUL IRARINGEAEA R SRIEEDI INAL —
PUEFS] 20004 — SAHA — 64-6770; E55i BRI UE P IESFEATEAEERENRE T — SMKE 20158 -
18571; FKE MNENFUEEHMmFMT. — ACERES R 19964 — 27471, T “R R BRI HSIRE
— HEGEEES 19974 — S3HA - 92-1000% 1% FFNEHURZIES — PUE=], 20004 — 03#A — 61-681L;
FF2 ECAGEEEE AR~ HEROEESS 1996F - 04H@ - 107-10971; S=EEREK
ST NGB A TESECA PO 5 — RN AR N E-S0), 20095 — 0287 — 6-12771;
PSRRI — HPWEAS; 20114 — 17000 #R30 SERESHEOWI S OGS e — BT,
20164 — 487L; Jm#Ell PEFESWUHFURRESEEA TN~ BOERE 2010%F - 30371; kKGR
WIUIRHE TI"HIRIRE, — MRESY 20044E — 0287 — 97-1097% #X&4s VGE(ENE IESHeA Sl —
HENVGEAE, 20084 — 0188 — 93-1077%; BV NE INAIEAHIAY MBI IESU 2 — DR, 19974 — 038f —
170, BNE B WNGEESA TR - HERESRERHRRE 20024 - 1287%;  TEWR
R R N B CHI 8L — DAEFS), 200640588 — 47-530% HEE4R JENHUHmRT — DaEFS,
199550688 — 471

2L Ocunuyk A.E. IIpeaynpesxieHue JeKCHKO-(POHETHYECKMX OMIMOOK B PEYH MHOCTPAHHBIX BOCHHOCITYXKALIUX /
IMoTennman coBpeMernoi Hayku. — Ne 3(29). — M., 2010. — C.68-70. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=30017601
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A) V36ek Tunnaa: MeH kyTy6xoHara GopMaiiMaH.
Ilynra mysoduk: & Bl HIEE N

Xwuroit Twmmna: AR EERPIE »

Xaro: *H & EZEBIE.

b) V36ek tunuaa: Cen kyryOxoHara 6opma.
Illynra mysoduk : R ElHIEE7

Xuroit unupa: RAIEZERBIE S -

Xaro: *IZEEBIE.

WkkvHYM TUIHU YpraHuiiga tajadajiap Kyn Xosuiapia Y3UHMHT OHa THIIU
KOMJaNapy TabCUpH ocTUra Tymu6 Koimmanu??. Illy 6Gouc, XOPWKMI THIHH
V3MamTupuIn BakTHAa Xarojapra Wyn kKydagumap. SlHa Oup cabab Tamku
OMUJIIAP, LTy KyMJIaJIaH, TUJI MyXUTHHUHT TabCUPHU XUCOOIAHA/IH.

XuTol TUIMAA KYMAaK4YMIap MUKIOPY KYI OYIMIIMra KapamacaaH?®, Maskyp
TQIKUKOT WINIHUJA XWUTON TWIMHHU YpPraHUII y4yH OONUIAHFUY Japaxana 3apyp
Oynaauran Oup KaHya KYMaK4riap TaHiaad OMMHAM Ba TAAKUK KATUHAM. Taxjmira
TOPTUJITAH KYMAK4YWJIap XUTOW TWIN JAapaKaCUHU aHUKJIAIITra KapaTuirad XuTou
Xank PecnyOnukacu JlaBnaT umMTUXOH Mapka3u TomoHugaH HSK xwurtoil Ttumu
JapaXacMHM aHHUKJAlra KapaTWIraH WMTHUXOH MaTepHaulapu TapKuOura
kuputunran . By kymaxummap xyimparmmap: «f& (bd) (4 xymaxummm rarm,
BOCHUTAIU TYJIAUPYBUMHU udoaanam ydyH kyuianamu), f (béi) (#% kymaxumnm
rar, MaxxxyJs Hucbarau oungupann), H (bi) (bt kymaxumnm ran, takkocnam yuyn
KyJnaHaguras kymakun), (& (zai)(-na) , M (cong) (-man), BR (gén) (6unan), F1 (hé)
(6unan), X (dui) (-ra), %4 (g&) (yuyw/(-ra)), N T (le) (weile) (yuyn)»,
IIYHUHTIEK, ONTUTAa KyMakuk «{f (zai), FE (gén)/Al (hé), ¥ (dui),\ (céng),%
(g€1)» Ba ynapHUHT Tajabaiap TOMOHHUJAAH aMalijla KYJUITAaHWINIIKA. Twira oJMHran
ONTHUTA IOKJIaMa IpaMMAaTUK MabHOCHTa Kypa, yd Toudara OYIMHAIN: BaKT-XO0JaT
MabHOCHMHM udomanaiguran kymakdammap «{E (zai), M (cong)», cumepreTmk
kymakumnap « EE (gén), A (hé)», «BepMOK-OIMOK» MabHOCUHH HU(POJATIOBUN
KOHCTPYKIHMAIAP TAPKUOUIA KyITaHUITyBYM KyMakumiap « X% (dui), 45 (g&i)».

XUTOM THIIMIA KYMaKYMJIAPHUHT rariapja srajiarad YpHu y3ura xoc 0yiuo,
Oy, KynMH4Ya, XUTOW TWIMHU 4YeT TWIM cudartuja YpraHyBuujap y4dyH MyailsiH
KUAMHYMIMKIApHA TyFaupaan. Macanan: *3 B RAE/S A EIK- Men xap xyHn
coaT oJTHAA TypamaH. Maskyp ramga {E (zai) KYMakuMCH HOTYFpH KYJIUIaHIaH.
Y1y ramHuHT TYFPU IAKIK Kyiuaaruua 6ynamu: 3 &K 7S & &K, Xaronapra
uyn xyiunumura cabad: MabiayMm OUp KYMaKUMHUHT HOTYFPU HUIUIATHITAHU EKU
HOTYFPU TapKUMa KWIMHTaHUAAIUp. TaaKUKOT [JaBOMHUAA KyMaKYWJIApHU
HOTYFpU KyJulaml OujlaH OOFIMK Xarojap XO3UPTH XHTOM TWiIuAa Cy3

2231 WYNGEAE SIS — 6 - JERES ARG, 20004F — 439771
BT PERESN (dul) B (b1 IR (dul) SiES2er PN — BPRAE 20104 — 30371
UERNE KBRS IATFEA O, YU KTARICEN TSSO — 45k EAtht 20014 — 406 T
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TYpPKYMJIADUHU QXpaTUIl MyaMMOCH OWIaH ajloKajgop OJKAHJIUTH aHUKJIAH]IH.
Xycycan, 7 (zai) uepornu@uHU YpraHuum kapaéHuaa MasKyp €3yB OEITHCH XaM
KymMakud, xaM ¢eba Bazudacuga KyJjlaHa OJUIIMHMA ajloXyja Kaua 3ThO YTuil
3apyp. Ma3kyp CY3HHHT ramnjard ypHU YHUHI KauCH Cy3 TYpPKyMHIA OWJJIUTUTa
Kapab y3rapaau. XuToW THIMAATU KYMaKYMWIAPHUHT KYIUIUTH Ba yJIapHUHT TYFpU
MIUTATUINIIN Tall MA@bHOCUHU TYFPU TYUTYHTUPHIIL, KaHJal €TKa3UIlra OOFJIuK.

V36ek THIMAArY -HUHT Ba -MH KymuMyanapy xutoit tunugaru [ (de) (ff) +
or)Ba "% (ma) épmamunm cys3napura moc keiaaa. llysunr yuyn tanabanap ymoy
VMKKUTA €pJIaMyd CY3HUHI KYJUIAHUIIW XAKUJa SXIIA TacaBBypra 3ra Ba yJiapAaH
dbolnananua KamaaH-KaM XoJilap/a xarora uyn Kynuimaad. Arap oHa TUIWIA
TEeTUIUIM EpJaaMyiM CYy3 ydpamaca €KH IIyHra yxXImaimn JiekceManap MapxyJ OViica,
OMpOK Ma3Kyp BasuaATAa OOINKa CYy3 wuImiatuica, Oy MabHOra cajnOuii Tabcup
Kkypcaraau. TaakukoT naBoMuaa aéH OVIauKY, Y30€K TUIMIa XUTON Tuiuaary " s
(le)" xabu Moman €paamMuu CY3JIapHUHT MYKOOWIM (aHAJIOTH) UYKIUTH Tanadanap
TOMOHUJIaH Ma3Kyp CY3HUHT TYIIUPUO KOJIUpUIUIIUTa onubd Kemaau. MacasnaH:
I B2 K VE5E— V xakukamoan dcyoa uupoiinu. V36ek TUIHIArd  «-HHHDY»
adppukcu xurok Tmuna «1) (de)» épaamum cy3u opxanm udonananagu. bupok,
IIyHM TabKuuiam kepakku, « [ (de)» épraMuu CY3HMHI KYJUIAHUIIM Xap XWIl,
XyCycaH, «J& ... [f]» KOHCTpYKIMS TapKuOua Kenaau. Y36ek THIHAA 5ca, MIyHTa
yxmram épaamM4y cy3 MaBKyJ 5Mac, IyHHHT y49yH Tanabanap kymunda «) (de)»
HU TymupuO Koimmupamunap. by »sca, ¥3 HaBOaTuma, XaToJapHU KEATHPUO
YUKApaJIu.

Jlexcuk nHTEphEpeHIus MyaMMOCH Ba caliOnil Kyduiiapau 6aprapad >THII
yCyJUIapWHH TONUWIN HadakaT Ma3Kyp coxajaa Wyn KyWwiaguraH Xaroyap
cababmapuHu aHHWKIAI, OadKd TabJIMM MacCKaHJIapuaa XWTOW TUIUHH YKUTHII
)apa€HUAa yupalurad KHAMHYWINKIAPHA €Hru0 YTUIIra KyMakiama/im.

JIuccepTalUSHUHT «Y36eK THIHAA CY3JalIyB4YH TAIa0a apHUHT XHTOiua
(GyHKHHOHA  Cy3JlapHH  YpraHuil KapaéHUJard HUHTep(pepeHUUusAHU
oaprapad >Tuin Oyiiuya YKYyB-ycayOuii TecT» 1e0 HOMJIAHTaH y4MHYM OoOuIa
METO/I0JIOTHS Ba TAJKUKOT JioMnuxacu 6aéH stuwirad. LlyHUHTIeK, S5KCIIEpUMEHTHU
YTKa3ui 00CKUWIapy Ba HaTWxkanapu 6atadcui EpUTUiITaH.

Xuto TUaMAArd Basudanaoml CY3MapHM KYyJlamiga Myn  KyWuiaadraH
XaTojapHu Oaprapad 3TUI YCYJIWHUHT CaMapajopiauru 0€BOCUTAa YKUTYBUMHHHT
VKUTUII [IapTiapd Ba YCYJUIApUHMA KOpUM otummra Oornuk. bynzaa
TajabamapHUHT YKyB JKapa€HUAa fo3ara KelaJuraH TYCUKJIApHU EHTHUIIHIa MOC
MAaIIKJIap MAXKMYH MYXHUM POJIb YUHANUIN.

H.I'e3nuHr Tabkuanamuya, «Mamkjiap TU3UMU JE€TaHla, TYpJad XWI HYTK
daonusaTUa KYHUKMaTapHU IIAK/UTAHTUPHUII TapTUOMHU XucoOra ojiraH XoJjja
KUUUHYWIMKIApHA OapTapad STUI 4HOopalapvHU olupuil Oapodapuia, Yy3apo
OOFIMK cabii-xapakKaTJapHU TalIKWJI STULI TywryHunagm» 2°. W.Paxmanos?® Ba

% Te3 H.W., JIsxoBuukuit M.B., Muponio6oB A.A. MeTouka 00ydeHns: MHOCTPAHHBIM A3bIKAM B CPEIHEN LIKOJIE.
— M.: Beicmag mkoira, 1982. — 373 c.
26 PaxmanoB M.B. OGyueHne YCTHON peud Ha MHOCTPaHHOM si3bike. — M.: Beicuias mkona, 1980. — 120 c.
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E.IlaccoB?’ ToMoHMaH Takiau( OSTUITAH MAIUK TU3MMIAPUHMHI TajgaOiapu Ba
Typilapu acocuaa Ou3 y30ex Tamabanmapu yuyyH XuTonWda (yHKIIMOHAJT CY3JIapHU
KyJutamjga Wyn KyWwiaguraH —XatojapHu Oaprapad OTHUINI Ba  yJIapHHUHT
Y3mamTupunn  KOOWIHSATHHU OIUpHUINTa €paamM OepaauraH Marikjiap TH3UMU
unuiad YuKIuK.

XUTOW TWIMHM WUKKUHYUA TWI cudartuja YpraHuil METOJUHUHT SHI MYyXUM
ANTOPUTMHU KyHuaaruiapaad noopar:

— MaKcaJHu OeJITWIalll Ba HATHXKaHU peKaTallITUPUIL OOCKUYH;

— OHA TWJIM OMJIMMU Xama Taxkpubdacu Ouiian OOFJIMK OYJraH 00CKHUY;

— THJI MaT€pUAIAPUHUHT OF3aKH MYJIOKOT/AA KYJIIaHUI OOCKUYH;

— TETUIIUTH TEXHOJIOTHS Ba YKUTHUII BOCUTAJIADUHU TaHJIAIl OOCKUYH;

— MaIKJIap TU3UMHU acOCH/Ia aMaJIui YKUTHUIIT OOCKUYH;

— CIIEHapHil MaTepuasuiapy Oyiinda WKOIUNA PUBOXKIIAHUIIT OOCKUYH;

— (ukpianr, 6axoJamn OOCKHYH.

TagkukoT rumnoresa (MPOTrHO3), CHHOB JIOMMXACH Ba HATHXKAJIADHUHT KUCKaya
0aéHu OOCKUYIapUIaH YTKA3HIIAIU.

Hducceprauust  XUTOM  TWIMAAard  (QYHKUUMOHAJI  CY3JapHU  YpraTuiil
AKCIEPUMEHTUHHM amajra OLIMPHUIIAAa XaToJapHU aHUKJIaIl Ba yjiapHu Oaprapad
ATUIIHKM IAKJJIAHTUPHUIL OOCKMYMHU Y3 uumra osagud. Taxpuba skapaéHura
TomkeHT naBjmaT MIAPKIIYHOCIHMK YHHBepcutetn (95 Hadap wumTUpokun),
TomkeHT naBimaT XaxoH TWUIApUW yHUBepcuUTeTH (56 Hadap HINTHUPOKYH) Ba
Camapkanja naBiaT 4yeT TWUIAp MHCTUTYTU (45 Hadap HMINTHUPOKYHM)AA TaXCHUI
onaérran 2-, 3-0ocku4 ¥y30eKk rypyxuaard Tamadanap xkaind STUINO, YKUTHII
yCyJlapu Ba  CTPATETHSUIAPHUHT  caMapaJopiiurd  Oyinda  OKCIIEPUMEHT
HaTWKallapy Tax 1M KUIUHIH.

OKCHEpUMEHTHH aMajra ONIMPHINIArH acocuid Basudaiap KyWumaruiap
CaHaJau:

— Taxpuba Typyxu HaTWXKaJapyuHU Ha30paT TypyxXu XyJiocajiapu OuiaH
ku€cnam. Yoy sKkcnepuMeHTall rypyxjapia YKUTHIL OViinda TakiaudaapumMus Ba
MeTOJIapuMu3Iad (QoialaHraH Xojjaa TajladajJapHUHT XUToW4Ya (PyHKIIMOHAI
Cy37apHU KyJuUlall MajlakKaCMHU TaKOMWUIAIITUPUII YCYJIM HA30paT TCypyXHu
HaTWKaJlapu OWJIaH TaKKOCJIaHA I,

— XUTOM TWUJIWMHU WKKUHYM Tui cudaruna ypranaauran 2-, 3-00CKUY
TajabaJapuHUHT XUTOW TWIHAArd (QYHKIIMOHAN CY3JapHHM KyJUlall KYHUKMa Ba
MaJaKaJapuHY MAKIJIAHTUPHII Xamaa OuIuMiIapuHa 0axosarl.

V36ex THIMIA CY3JMalyBYWIAPHUHT XHTOWYa (QyHKIMOHAT CY3JIapHU
ypranum skapaéHugard wHTepdepeHnusan OapTapad STHII METOMO0JOTHUSICUHU
TaKOMWUIAIITUPHUII, TAAKUKOT ONUO OOpwiiraH OJMil TabIUM Myaccacajapujia
caMapaJOpJIMKHU aHUKJAIl YYyH YHU CHHOBJAH YTKa3ull Ba KyJulall Makcaauia
SMIIUPUK YCyJUIap, >KyMJaJaH, CYypOBHOMauap, TECT, TECTIAHKEHHWHIU KapacH
ama’ra OLIUPHUIIIN.

YTTaccoB E.M1. OCHOBBI KOMMYHUKATHBHONW METOJMKA OOYYEHHs HHOS3BIYHOMY OOIIeHHI0. — M.: Pycckuii sa3bIK,
1989. - 276 c.
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Nuuna® uukuiarad yCyJaHUHT HATHKAJIOPIUTUHUA TEKIIUPHUIT YU9yH KyHuaaru
caMapaJopJIUK KYypCAaTKUWIAPHU AHUKJIAH/IU:

— XUTOW TUIUAArd (PyHKITMOHAI CY3TapHU TaHJIAII Ba KYJUIala TYFPU Kapop
Ka0yn Kuium KypcaTkuuu. by kypcaTkuu TajabGaHUHT XWUTOM THIIMJArd
(GyHKUMOHAN CY3JapHU MIUIATHINJIACK XaTOJIADUHU aHUKJIAll, TYFpu OaxoJaml
KOOMJIMSITUHU CUHOBJIAH YTKA3a/1H;

— XUTONYA (DYHKIIMOHAJ CY3JapHU APKUH HILIATUII KOOUIUATH KYPCATKUYH.
Maskyp kypcaTkud, acocas, TajiabaJlapHUHT aMaJIni MYJIOKOT JKapaéHuga — XUTOU
TUIUAard (QyHKIMOHAN Ccy3napjaaH TYFpu QoiianaHa OJull KOOWIUATUHU
CUHANIN.

Tamabanap yuyn Oapua ctangapt myBaddakuar KypcaTKuwiapy Kyhdugaruyia
aHUKJIaHAIU:

o Nat Ny + Ny +N, ..+ Nn

x 1009
SxXV %

VYnap opacuga : N1 +No+ ... + NnbGapua me3onnap O6yiinya Oupraiukia Tyrpu
(HOTYFpM) 7)kaB0O OepraH TanabaapHUHT XaKUKHI COHM;

S — TagKMKOT SKCTIEPUMEHTH/Ia KaTHAIITAaH TaabaJapHUHT YMyMHI COHU;

V— ME30HJIapHUHT YMYMUW COHH.

TaaKuKOT 3KCHEpUMEHTHAA OJIMK YKYB topTiapuia Gaoauar oaud 6opyBuu
12 nadap yxutyBun Ba 196 nadap Tanaba uimrtupox 31U, ynapaan 98 Hadap
tanaba Hazopat rypyxu (CI') Ba 98 Hadap Tamaba taxpuba rypyxu (DI')ra xanbd
stwian. Taxpubana HMIITHUPOK HSTraH XUTOWIMK YKUTYBUMJApra TabluM Ba
Kapa€HHM TalIKWI ATUIN Oyinya TaBcusuiap Oepwigu. TecT HaTWXalapUHUHT
XOJIUCIUTUHUA TabMUHIIAII YUYH Taniadajgap opacuja MCUXOJIOTUK TPEHUHIJIAp XaM
VTKa3uiaau. DKCIIEpUMEHTaI TeCTAa KaTHAIraHjapiaH JAWUKKAT OujaH Yinar,
WHJIMBUAYAJI TapTHOJa WILIAIl Tajgad KWIMHAW. byHna Tect Oanmiapu yJapHHHT
HaTHXXaJdapy KypCaTKUWIAPUTA TAbCUP KUIMANIH.

Nmrupokunnap Ba HazopaT TYPYXJapUHUHT OJJIMHTH XaMmMJa KEWHHTH
TECTIApU SXJAT OaJUTapUHU aHWKJIANl YYyH KyWHJarwiap amaira OIIWPHIIIH.
SABHM WINTUPOKYWIAP TYPYXUHUHT Oapua (aonusaTé TaxJawil KWIMHIA Ba
HaTWKajlap MOC paBHIJIa yMyMJIAIITUPWIAA. DkcrepuMmeHTan rypyx (OI') Ba
Hazopat rypyxu (CI') yuyH sxiuT 6aiap OJJUHTH Ba KEHUHTYM CUHOBJAH YTraH —
XUTOU TUIMAaru (yHKUMOHAN CY3JIapHU KyJuamra ouj, Basudanapra HucOaTaH
comumtupuwiau. Iy Ttapuka, y30ex TanabanapuHUHT XUTONWYA (YHKIIMOHAI
CY3mapHU VYpraHuin sxapa€Hugard uHTeppepeHuusHu Oaprapad sTumaa Ous
UIUIa0 YMKKAH METOJMKA caMapalld KaHJIUTH aHUKIAHIU. DKCIEPUMEHTANT TYPYX
ymly Taxkpuba maBOMHUAA XWUTOW TWiIHMAard (QYHKIMOHAT CY3JIapHA YYyKyp
V3namtuprad. byHaa Hazopar rypyxu OuiaH —TakKoclarahja XuToiua
(GyHKIIMOHAN CY3/lMapHM KYyJUlamjga Wyn KyHuiagurad Xaro jJapakacu aHya
KaMalTraHJIuruHU KYypUIMMnu3 MyMKuH (1-pacmra kapasr).
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1-pacm. CHHOB/IAH OJIIMHI'Y BA KEHMHIU SAXJIUT Oajiap

SIkyHuit  MabIymMoTIap — TaxpuOadaH  OJJAMHTM  HaTwxkamap  OwiaH
colMmTHpuiIragaa A OYyIMMUHUHT Oapya mapaMmerpiapu (XUTodya Kymumyaap)
13,9% ra, b Oynmumu (xuroiiya kymakumwnap) Ba C OYyIUMHHUHT Oapua
napamMeTpiapu (xuToitya épaamuu cysnap), Mmoc pasuiiaa, 13,62 % Ba 14,88 % ra
ce3uyapiid Japaxaaa omraHd Mabiaym Oynau. Taxpuba rypyxujga XuTou
TUaUAard  (QYyHKIMOHAT CY3JIapHU KYJJIall MaJlaKaCUHUHT  IIaKJUTAHTaHJIUK
Japakacu TaKOMWUIAIITHPWIIK. bomikaya alTranma, Taxpuba Trypyxugarua
TajabamapHUHT XuUTOMYa (QYHKUIMOHAT CY3JapHA VpTraHUIIIard  MaBxKy.l
uHTephepeHIusIHn Oaprapad OSTUI KOOWIHMATH SXIIWIAHIU. ODKCIEpUMEHTAI
TPEHUHT OpKalu Tajabamap XWUTOW TWiIuAard (QyHKIMOHAN  CYy3IapiaH
dboiiaaHUITHUHT TYFpU €KU HOTYFPU caMapalapyuHU aHHWKJIAIIA, TETHIILTN
XyJiocaJlap YMKAPUIIM Ba Y3 XaTOJApHUHU MabiIyM Japa)kala Ty3aTHIIA MYMKHH.
[yHauHraex, ynapaa oOF3akd MYJOKOTAa HQojanam yY4yyH Moc (DyHKIHOHAI
CY3JIapHU TaHJall UMKOHHUITH MaBXKyI.

HazopaT rypyxu OminaH Takkociarasja xutoiya (yHKIHOHAJ JeKkcemaiap,
paBulUIap, KYyMakuuiaap Ba €paaMyM CY3JIapHUHT Oapya napameTpliapyd YCHILU
Taxpuba rypyxuaa, Mmoc pasuiiia, 12,84 %, 12,76 % Ba 15,31 % Hu Tamikwi 3T1u.
[IyHUHT yYyH WIaKJUIAHTUPYBYM SKCIEPUMEHT XkapaCHuaa Oapua TaHJIAHTaH
CTaHjapTiap Ba KypcaTKhwiap Oyiinuya Taxxkpuba Typyxu Tajabaniapyd CHHOB
HATWKAJIApW AHUKJIUTUHUHT CE3WJIapiid Japakajla OIIMINM WIIad YMKWITaH
YCYJHUHT camapaiopJIMruHu UCOOTIaaH.

Mysgait kummb, SKCMEpUMEHTANT YKUTHII acocuja KyWHuaarmda Xysoca
KWINII MyMKUH. S'bHU YKUTHII cCaMapaJopJIurd SKCIIEPUMEHTAII TYpyXJda Ha30par
IrypyXy Ba TaxpuOaJaH OJJMHIY MabyMOTJIapra Kaparanjaa KOpU OYJraHIuru
Oowc, OJIMHTAH HATWKAJApHU HMIIOHWIA N1e0 Xucobnam mMyMmkuH. By 2-, 3-kypc
(¥30ex rypyxu) Tajmabaiapura XUTOM TUIUAArd (PYHKUHMOHAN CY3 TypKyMJapu
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JIEKCUK OWPIMKIAPUHM YpraTuil Oyiinda OM3 TOMOHMMM3AAH WMIUTA0 YMKUITaH
YCYJIHHUHI camMapaJopJIuri OujiaH 30X 1aHa M.

V36ek TwiMma CY3NANIyBUMIAPHMHT XWMTOWdYa (DYHKIMOHAT  CYy3iap
(xymumyanap, oKiIaManap, KyMakuuiaap)Hu Y3mamTupuil Oyiinda onud Oopran
TaJKUKOT HaTWKajapura acocyiianuO0, OM3 TOMOHMMM3JaH KyHUJarun YKUTHIL
taknudaapu wirapu cypwiad: 1) acocuid (QukpiaapHu TabKUIJAIl Ba Ky
UnUIaTUIaAUurad cysnapra 3bTuOop Oepuul; 2) KUECHMU TaxXJWia Xamja Oaropar
KWIKII; 3) XaTo MabIyMOTJIApUHU TYIJIAll Ba YJIApPHUHT cabalOnapuHM TaxJIuil
Kuwidng;  4)  XUToM  TWiIMAard  (PyHKIMOHAN  CY3JApHUHT  CTPYKTypal
XyCyCHUsTIapura axaMusiT KapaTUIl Ba YJIApHUHT MOXHMSITHHU TYFpU aHTJIAII;
5) OockMuMa-00CKUWIMK Ba HW3UMIUIMKKA IBTHOOp Oepwui; 6) TacHuIaHTaH
TabJUM  Ba  KOHLUEHTPJAHraH  aMaiuéT; 7)KOMMYHUKATUB  Ba3USITHU
MIaKJUTAHTHpUIITa ypratuil, 8) y30ekdya- XuToida TapKuMa Xamja amManuérnaa
KyJuramra axamusT Oepunr, 9) makcamiv, SbHU WKKAHYA TUJIHU YPTraHUII
MYXHUTHHH SIpaTUII Ba aMaJIUil KYHUKMaapra ajoxuja JUKKAT KapaTuIl.

XVJO0CA

V36ex Typyxu TanaGatapHHUHI XHTOi4a (YHKIHOHAN CY3IapHU YpPraHHII
x)apaéHugarn uwHTeppepeHnusHu Oaprapad HTHIN YCYJUIAPUHA TATKUK DTHII
KyWHJard Ha3apuil XynocaJapHu OWIIUPUIIT UMKOHUHU Oepaiu:

1. «ureppepentms» (T-3) aramacu, onarna, myaiisn Tun (ku Oup Heuta
TWJI)HUHT OOIIKACHUTa TAbCUPHUHU AHIJIATAAM Ba Y TWIHUHT Oapua caTxjapuja, SbHU
dboHeTHKa, JEKCUKa, CeMaHTHKa, MOPQOJIOTHs, CHHTAKCHC Ba MparMarukaja ro3ara
ke MyMKUH.«HTepdepeHtmsy canduil €k mwxobuit Tpancdepra oaud Keauim
MYMKHH, aMMO UKKHUHYM THJIHH Y3namtupuin coxacuaa «arepdepeniusy Kympok
TWJI aJIMaIlyBUja, «canOuii Tpanchep»ra oMb KEeTUIIM MYMKHH, YyHKH Oy aTama
canOuii MabHOTA 3ra.

2. ®oHeTukK, MOP(HOJIOTUK Ba JIGKCUK JIMHTBUCTUK Ty3WiIMajiapiard (hapkHu
KENTUpUO YMKAPYBYM OHA THJIM XYCYCHUSITIQPUHUHI apajlalliu® KETUIIU YeT TUIH
(XUTOM TWIM)HU YpraHUIIard KUAMHYWIMKIAPHUHT acocuil cabaduaup. UKkuHuM
tinHn Y3namrupuin (SLA) Oyiinua onub OopwiraH TaakKUKOTra Kypa, OHa THIIH
XOPW)XUM TUITHU YpraHuiira 6€BOCUTa TabCUP KWIAAW Ba OHA TUIUAA yUpaManuran
XaTOJIAPHU TaXJIWJI KWIMII YKUTyBUMIapra aManuii €puam oepanu. MKkuHIM TUITHA
V3namrupuin  Oyiimda VTKasWiraH TaakKUKoTra Kypa, OHAa TWJIM YeT THJIMHH
Vpranuiira 6eBocuTa TabCUP KypcaTaau, IIYHUHT YUyH y30€K TUIHA CY3JIallyBUYH
Tayabasap TOMOHHJIAH XWUTOW THJIMHHM VpraHWIIa fo3ara KelaJuraH TYCHUKJIApHU
TaxXJIMJI KWIHII YKUTYBUKIIApra aMaIui épaam Oepasiu.

3. Uer TunmMHU YpraHuiga MyJIOKOTHUHT JIGKCHK TOMOHHTA aJlOXUaa YBTHOOD
KapaTtuil JIo3uM. YOy TaAKUKOTAAa XUTOW THJIMHH YKUTHUII JaBpuja OJIMHTaH
OOBEKTHB MabIyMOTJapra acociaHuO, (QyHKIMOHAN cy3map (Kymmmyanap,
IOKJIaMaap, épuamun cy3nap) uatepdepeHnumsacu Ba y30eKk THIHaa Cy3JalryBIuiap
JIMHTBUCTHUK OHTUJATH MaBXY KHHMHYMIUKIApHU OapTapad dTHI yCymapu Tax vl
KWJIMHIA. XUTON THIMAArd GyHKIIMOHAT cy31ap HadakaT COH KUXATIAH KYTI, OaJIKu
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KYJUIQaHWIN SKUXATUAAH XaM y3rapyBuaH Oynu0, Oy WKKM TWUIMIMK (QoHuma
KUAMHYWIMKIapra om0 kemaau. bup xwn GyHKIWsmara cysmap Typiad Xl
KOHTEKC/Iapa Typiinda Ky/UlaHuiuimd MyMKuH. Macamad: « [ (Ie)» épmamun cy3u
«XOJIATHU OWJIIUPYBUM EpJIaMuu CY3» EKU «XapaKaTHU OWITUPYBYH EpIaMyid CY3»HU
KYpCaTHIll yYyH WIUIATHIMIIA MyMKUH OYJica, XapakaTHH OWITUpyBYM EpaamMyu
cy3uu udomanariga « [ (Ie)» 5 xun Kynianuiira sra.

4. VIKkuH4H TUJTHA arajuiail *KapaéHuaa uHTephepeHus Ba
WHTEPIPETALMSIHUAT ~ YPHUHUA ~YpraHWIl IIyHH KYpcaTAWKH, Y30eK Tuiauaa
CYy3nanryBYiiap HyTKMJIATY JIEKCUK HHTepdepeHIus Ba yHU Oaprapad >Tui iyinapu
WYKHU Ba TAIlIKU OMIJIIapra OOFIuK 0ynu0, Oy THIT numia Xam, OOIIKa THJI TabCUPH/Ia
xaMm uHTepdepeHius OwiaH TaBcudIaHagu. XUTOW Ba Y30€K TWIMJArd JIEKCUK
TU3UMJIAP MYyaiisiH = VXIIANUIMKIapra dra, aMMo (YHKIIMOHAT JIeKceMaiap
(xymmmyanap, rokiamanap, épaamMum cysiap)aa avpum dapkiap MaBxya Ba Oy
TaQOBYTIap HMKKH XWJI JIGKCUK HUHTepdepeHuus OenruiapuHUHr MaHOau OYymud
XU3MaT KWIAIIM MYMKHH: MWKOOWH €KM TYFPUAAH-TYFpH, SBHU ACCUMMWIISLINS
Oenrmnapu xamja canOuil €ku Kapama-Kapuu (TeCKapH), SbHU OpPTHKYA Ty3aTHIL
Oenrunapu. XUTOM TWIM JIEKCUK MEbEPUIAH YeTTa YUKUII XUTOW THJIMHHU YKUTHII
Kapa€Hua yupaidauraH MyaMMoJiapHu KypcaTuO Oepaau. UyHKHM MUKKAHYM TUJIHU
VpranyBYMJIQPHUHT JIMHTBUCTUK OHTHM OHA TWJIM MYyXMTHJA INAKUIAHAIW, UTYHUHT
y4yH YeT TWJIMHH Y3JAITUPHII [APOUTHIA «IMHIMBOKOTHUTHB JapaXka» TabCUPH
OCTH/Ia 103ara KeJlaJurad HOTYFPH aCCOLMATHB YKapa&Hiap coaup Oynaau.

5. CypoB HaTwkajgapu IIyHH KYpCcaTaJAuKH, Xap OWp paBUIIHUA KYyJUIall
Kapa€HHUard XaTojap Ba KUUMHUYWIMKIAP QapkiaHaau. TecT TommupukiIapu
HaTWKaJlapura Kypa, paBUIUIApHM WIUIATHIIAArd Xarojap Oeimra Trypyxia
kysatunau: «/ (bi)» Ba «¥ (méi)», «fB (hén)» Ba «X (tai)», «Ht (jiu)» Ba « 4"
(cai)», «—H. (yizhi)» Ba «/= A& (zOngshi )», «FF (zai)» Ba « 3 (you)».

6. XuTol TMIMAArM KyMakduiapjaaH (oipamaHuinAa xarora Wys KYWHITHUHT
acocuii cababu cy3mapHU HOTYFpU TapTHOra COMUIIIUD. By TH3UMIIM XaTo caHaIaIu,
SBHU Tajabanmap Y30eK TWiIuaard Kymumdaiap Ba €pJamMyud CY3JIapHUHT Y3HUra Xoc
XyCYCUSTIIapUIaH KEeJIMO YMKKAH XO0JIa XUTON TWIMJArd KYMaKuYUJIapHU KYJUTaniu.
By sca, cy3 TapTrOua XaToauKaapra onub kenamu. Macaman: * 3A8E K 7S BAEATIK -
MeH Xap KyHU coaT OJTHAA TypaMaH.

7. Epnamun  cy3 Typkymmapu JIeKCHK OWPNMKIAPUHM  KyJUlamiga  iym
KYHWIaIurad XaroJIApHUHT KeJUO 4YMKUII cabalnapyu XaM HWYKH, XaM TalllKW
oMuIIapra OOFIMKIuMru acocnab Oepwimd. «"H(ma)y, « 1l (ba)» Ba «Mé(ne)» xadu
CYpPOK IOKJIaMaJIapy CYpPOK OXaHTWHU Hdoaaialid MyMKWH, aMMO MIILIATHIUIINAA
(apxnanamy. ARHY IaWTaa, XMTON THIIMAA Ty3HIMaBuii kymakun « 1 (de)» ra, moman
xymakumnap «ME (ba)» Ba «We (ne)» ra, quuammk kymakuu « J (Ie)» ra amoxuma
bTUOOP KAPATHUIII JIO3UM.

8. Taxxpuba rypyxumaru Tamabanap OW3 TOMOHUMH3IAH MILIA0 YMKUITaH
GYHKIMOHANT CY3 aMaIuéTH TU3UMH OPKAIM XWUTOM THIMAArd (PYHKIIMOHAI
cy3napaas (oitmamaHuin KOOWIUATHHY Ce3UIapin Japakaa Olmpaniap.

9. KoHTpacT Ba KOTHUTUB YyCyJlap JIEKCUK OUPIMKIApHUHT Oapya
MabHOJIAPUHU, JKyMJIaJaH, BaKT, MAKOH, aJloKa 00BEKTH, cabad kabumapHu Kypuod
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YUKWIITa UMKOH Oepanu. bymap, ¥3 HaBOaTuma, TanmabajapHUHT OHA TWJIM Ba
Vpranaérran TwiM Yypracumaru (apkiuapHu aHukiamwra kymaxmamand. [lynunr
yU4yH MasKyp ycyiap TanaOaJlapHMHT XUTOWYa  (YHKIMOHAT  CY3JIapHH
V3MalTupuIInIa OHa TWIM XyCYCUATIapu apalallyBUHU Oaprapad »Tuiiga
camapajy BOCUTa XUCOOIaHa/IH.

10. TagKUKOT HaTMKATAPUHUHT MUKIOPHN Ba cH(aT TaxTHiIura Kypa, KOHTpacT
Ba KOTHUTHB-KOMMYHHMKATHB YyCyJUlapAaH (QolJalaHulll OpKaid (PyHKIIMOHAT
Cy3NmapHuM  y3namthpuinga — Oapya — mapaMmeTpiiap  Ce3wIapiaM  Japaxana
AXIIAJIAHTAHJIMTA ~ aHUKJIaHau. bynapHuHr Oapuacu  y30ek  rypyxjapujaaru
TayabalapUHUHT HYTKUAAa XUTONMYa (YHKIMOHAN JIEKCUK OMPIMKIApHHU KYJUIaml
Kapa€Hu/la OHA THJIM XYCYCHSITJIApH apajialryBUHU Oaprapad stumn Oyiinya Ous
WIU1a0 YMKKAH METOIMKAHWHT caMapaliv SKaHIMruHU ucobotmaiau. Taxpubda rypyxu
VKyB JKCIEPUMEHTH JaBOMHUAA XUTON THIWAArH (PYHKIIMOHAT CY3JapHU YyKyp
Ypranau Ba Ha3opaT TypyXH OWaH TaKKOCJIaraHja MasKyp CY3JIapHH WIIIATUIIIATH
XaToJap CE3WIAPIIM Japakaga KaManau.

11. Jlekcuk wuHTEpdepeHrs OOUMHUM 3MAc, YyHKA OHA TWIM TabCHUPUHU
KaMaUTUPHUIITHUHT 3apyp BOCUTACH apajalllyB XyCYCHUSTIIApUHU Oaliopar KWIWII Ba
TErWIIIN XYyJioca YMKApUIIIUP. byHAaH Tamkapu, MyXUM OMUJI YKUTHIL OHTHIUP.
[lly wmabHOma, OM3 YKUTyBUMIApra KUECHM TaxXJWi, KOTHUTUB-KOMMYHHUKATHB
ycymiapjaaH (oianaHuIIHM  TaBcus KwiaMu3. by TanmaGamapHUHr XuTon4a
GYHKIMOHANT  CY3JMapHU MIUIATAI  KOOWJIMATHHU olupuiira &pram Oepaiu.
VKHTquHJIap Tanabanapra KYMpoK KUWUHUWIMK TYFIUPATUTraH KyMaK4duJIapHU
ypratuimy Ba KUECH >KaJBaiap OPKAIH YJIApHUHT (YHKIMOHAI Cy3japra JOup
OUTMMHUHM YyKypJIAIITHPUINA Kepak. byHman tamkapu, YKuTyBumiIap GyHKIHOHAI
CY3MapHU Y3TAIITHPHII TapTUONTa 3HTHO0p Oepuiy Ba YpraHuiaaéTran THII Oyitnda
MYJIOKOT KWJIHII YYYH €Tapiiv IAPOUT SPATULLU KEPAK.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The relevance and necessity of the dissertation topic. In the field of world
linguistics, the study on the phenomenon of interference makes it possible to
explain many phonetic, grammatical and lexical features of language functions that
exist in a foreign language environment. Interference is defined as the interaction
of language systems in the context of bilingualism, the occurrence of changes in
the structure or units of a particular language in the process of individual learning
of another language. The development and implementation of educational
technologies play an important role in the violation of the pronunciation and
lexical-semantic norms of the second language in which the laws of interaction of
communicating languages are studied.

In the field of world applied linguistics, new needs for communication related
to culture and interlinguistic relations necessitate the study of lexical interference
processes. This, in turn, shows the relevance of the topic of this dissertation. A
huge body of interferenceresearch studies has been conducted in the field of
second language acquisition, such as in China (Peking University). In particular, in
developed countries such as the United States (Boshton University), England
(Newcastle University), Germany (Mannheim University), Finland (Helsinki
University), Japan (Tohoku University), the Russian Federation (Kazan Federal
University) special attention has been drawn to the interference in second
language acquisition. It is also important to conduct research which aim to improve
the professionalism of teachers and their professionalism, as well as their ability to
assess students' knowledge in accordance with international language assessment
standards.

The close cooperation in all spheres and friendly relations between
Uzbekistan and China contributes to the active study of the economy, politics,
history, culture and language of the two countries. Uzbekistan is one of the first
countries in Central Asia to start research on Chinese language teaching and
Chinese studies. The Chinese language is gaining popularity in the Republic of
Uzbekistan every year, which can be proved by the growing number of Chinese
learners. Indeed, "the development of fundamental, applied and innovative
research, the preservation of existing scientific schools and the creation of new
ones, strengthening their human resources, while encouraging the widespread
involvement of talented youth in science"!.Thus, the current situation presents
new requirements and challenges for scientific research of the Chinese language in
Uzbekistan.The rapid development of new directions and finding a solution to the
problems that arise in the context of learning Chinese by Uzbek students in a
unified approach is one of the important and priority tasks. In addition, in the
context of the reforms in Uzbekistan, training future teachers of foreign languages
IS not only about developing their linguistic, communicative and professional
competences, but also promoting their capacity for reflective thinking, autonomous

1 ¥36exucron Pecrybukacu [Tpesuaentununr 2019 it 8 okTa6paaru «Y36ekucTon PecryGnukac oiuil TabauM
tr3umuHE 2030 fnirada puBOXKIAHTUPHUIN KOHIETIUsACH TyFpucuna»ru [10-5847-con @apmonu.
https://nrm.uz/contentf?doc=602358 &products=1_vse zakonodatelstvo_uzbekistana
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learning, and self-assessment, which eventually lead to enhancing their capacity
for lifelong learning and continuing professional development. In this sense, this
dissertation has great significance for this area.

This dissertation, to a certain extent, serves to fulfill the tasks set out in the
Decrees and Resolutions of the President of the Republic of Uzbekistan, such as
Decree No. UP-4947 of February 7, 2017 "On measures for the further
implementation of the Action Strategy in five priority areas of development of the
Republic of Uzbekistan in 2017-2021", Neo. PP-2909 of April 20, 2017
"On measures for the further development of the higher education system",
Ne. PP-4680 of April 16, 2020 "On measures to radically improve the training
system and increase the scientific potential in the field of oriental studies™, Cabinet
Resolution Ministers of the Republic of Uzbekistan Ne.75 of February 10, 2020"On
additional measures to organize the activities of the Center for Research in the
Development of Higher Education and the Implementation of Advanced
Technologies under the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education
of the Republic of Uzbekistan", Ne PF-5847 of October 8, 2019 "On approval of
the Concept of development of the higher education system of the Republic of
Uzbekistan until 2030", No. PP-5117 of May 19, 2021"On measures to bring the
promotion of foreign language learning in the Republic of Uzbekistan to a
qualitatively new level”, and other regulatory documents.

Compliance of the research with the priorities of the development of
science and technology of the republic. The dissertation research was carried out
within the framework of the priority direction of the development of science in the
Republic of Uzbekistan: I. "Methods for the formation and implementation of a
system of innovative ideas on the social, legal, economic, cultural and spiritual
development of an information society and a democratic state."

The degree to which the problem has been studied.

In scientific works 52 # 3¢, £ F, F M # , Khodjaev, & #I,
N. Khusamutdinov, F. Jabbarova, 7 3E3E? topical issues of studying the Chinese
language in Uzbekistan were touched upon, in the works Z K 5, EIWIH, TEC
researched the history and current situation of scientific research in Sinology in
Central Asia. Studies devoted to the analysis of the Chinese language learning
include XI|Z8, J. Sheratov, %% ¥i* and others. The analysis of scientific literature on

2 s SEHTERTASIGER: — WGEYS) 19874 — 0188 — 30-310FE T JHatRiEnmaeses: —
HEGEHE: 19894 — 048] — 252-253 7% ZHiE 222 i HYUEEs, — RN RF O NGEAE- S0 — 20084 —
SR — 89-9271; ZHH ICEARESHEFIIXYGEM W EEM IS — WY NGB SR, —
20124 - Z#4HA - 76-810L; Khodjaev B. .2&5[alidH GEACARRITT — FHBAE 20124 — 2670 & #i
e A B R = - B eE, 20134 - 255 Khusamutdinov N.
B PR FEIMARER — TR 20154 — 531L; JabbarovaF. 24 r i B Rt RER T,
—  RRRRE 2013%F - 920 ZSBE @i GERCARIMI I SRR L RO
FRHESA Y MERRIGT — 20184 — 0183 — 192-198 771

3 EKE  hAEHER PRI - EVECEE 2013 - S - 41341970 SN
EREGEEE > R RS AR R BT LA UESTER01E) Al — huRERE — 20184 — 9171;
2 B P SIRSA B GBS T — FEBASE, 20194 — 54771

Aol FE L RE OIS R R E AT —  HEEASA 20174 —  520E.  Sheratov  J.
e S RGBT PR - AT, 20184 - 46771 i ®
IR ARG EES > WA — PR, 20124 — 3871
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comparative linguistics showed that the study of the Chinese language in
comparison with others are relevant. Such conclusions were made in research
works of R, &N- AR, XIMN, FiFH, BT, K, 5Kar, Zh. Daukenov®
and others.

Special attention should be paid to scientific research on the Chinese language in
other states, in particular, in Russia®, in European countries, the USA, etc., scientific
research on the Chinese language in various areas, it is noteworthy to note the works
in other countries’. In Uzbekistan, the research on the Chinese language is represented
by researchworks as of A.A.Karimov, S.A.Nasirova, S.A.Khashimova,
S.T. Mustafaeva, S. Nazarova, J. Ziyamukhamedov, M.Kh. Mahmudkhodjaev,
L.A. Sultanova, D.M. Jurayev, L.Sh. Shosaidova® and others. However, despite many
researches exist, the study of lexicaland interference phenomena, phoneticand
semantic features in teaching Chinese to the Uzbek-speaking audience has not been
carried out.

Sl PESZ A RIS i R SGE FBRH I, — 22w, 20174 — 068 — 67-770; wNi AL
DURRRGOEAONEE  —  GBYTEAL 20164 — 48T, XIRON  DUHREIOESMEGURILEAINGRE: -
HATERTFIRAAR, 20154 — 5-8U%; M. DUESRETAEAERIUET — A 20134 — 38IL; Xy
anSGITEtEL  —  FRmEATAR (SRR, - 2011 - EBH] - 15-1871; %k 2
IS e e ] N D = Tl e Sl OIS, 20064 - 46T CI S
USSR B S BT 20174 — 850L; ° Daukenov Zh. MESSTEERYGHREEGHHITE—
LURETITHH ) AR, 20174 — 7310

6 Koueprun W.B. Ouepku MeTOIUKH 00ydeHus KuTalickoMy sa3bIKy. Hayunoe msmanue. — M.: Mypaseii, 2000. — 160 c.;
Jemuna H.A. Mertoauka npenojaBaHusl MPaKTUUECKOTO KUTAHCKOro s3plka. M3n. 2-e, ucnp.u pom. — M.: Boctounas
nureparypa, 2006. — 88 c.; SfEK (JIsoBuenko T.). VUHNILEIIEAEAEE — HEYVUEAS SAS@N 20144 A8 —
7139-45.; Knenun WU.J1,, lnuko B.d. Jlekcukomnorus KuTaiickoro ssbika. — M.: Boctounas kuura, 2013. — 272 c.;
T'openos B.U. Jlekcukomnorus coBpeMeHHOro kutaickoro sizbika. — M.: TIpocBemenue, 1984. — 216 c.; Cemenac AJL

Jlekcuka xwraiickoro s3eika. — M.: ACT: Bocrok 3amax, 2005. — 310 c.; XamaroBa A.A. CroBooOpa3zoBaHHe
COBPEMEHHOTO KHUTaiickoro si3pika. — M: Mypaseit, 2003. — 233 c.; AnronsH K.B. Mopdomnorust pe3yapTaTHBHBIX
KOHCTPYKIIMH B KUTalickoM s3blke. — M.: Mypase#i, 2003. — 184 c; JparynoB A. I'pammarmueckas cucreMa

COBpEeMeHHOro kutaiickoro s3bika. — JI., 1962. — 270 c.; Knenun U., Hluuko B.®. Jlekcukonorus u (paseonorus
KHTafcKoro s3pika. — M.: Mypaseii-T'aiin, 1978. — 191 c.; )Konobosa E.C. Heonmormsmel B KHTalCKOM S3bIKE HOBOTO
neproia M CIOKHOCTH X mepeBoga / Marepuansl Xl mexmyHapomHo#t koH(epeHmun «Kurtalckoe s3BIKO3HAHHE.
W3omupyrotue si3bikn». — M., 2004. — C. 103-106.

T BEFY (WadeT.F.). iESHEE — JGR : G 20024 — 52371 This book was an authoritative Beijing dialect
textbook at thetime. It systematically recorded the phonetics of Beijing Mandarinin the mid-19" century;
25 3 i JosephEdkins). BiF IFif2: (1864). - AGEIREHE S uRF: 20154 — 29871 Joseph pointed out that
Chinese phrases and sentences have the same rules of combination, Chinese syntax is restricted by prosody, and he also
found various dominant relationships in Chinese word formation and syntax.; J.L.. Norman& W.S. Coblin. "A New
Approach to Chinese Historical Linguistics”. — Journal of the American Oriental Society,1995. — P. 576-584.; Joél
Bellassen (B459. A Key to Chinese Speech and Writing, tome 1, (et Zhang P.), — Sinolingua, Pékin, 1997. — P. 276.
8Kapumos A.A. XuToil TUIMAArH XMCOO cy3map (JeKCHK-CEMAHTHK,CTPYKTypal Ba (yHKuMOHan Taxjui). — T.,
2003. — 120 6.; Hacupoa C.A. Xo3upru 3aMOH XUTOW TWJIH IUIUIOMATHK TEPMHHJIAPHUHT JEKCHK-CEMAaHTHK Ba
CTPYKTYp TaxXJIriu:prtod. paH. HoM....muc.. — T., 2008. — 160 6.;Hazaposa C. CoBepuieHCTBOBaHHE MHOSA3BIYHON
JIEKCHYECKOW KOMIIETEHIINH CTYACHTOB IPH OOYYEHHUH KuTackoMmy s3bIKy. — T., 2018 — 197 c.; Xammumosa C.A.
XO03Upry XUTON TWIMIA peAyIUTUKAus: o, GaH. HoM3... quc. aBropedeparu. — T., 2009. — 46 6.; Xammmosa
C.A.Xo3upru XuTod THIUAA peayrumkanus, apdurcanus Ba kouBepcus:huion. pan.mok. (DSc)auc. - T., 2020. —
240 6.; Mycragaesa C.T. XuTo# THIM THIIYHOCIUK TEPMUHIIAPU TU3UMHUHUHT MIAKUIAHUIIN Ba Tapakkuéru. — T.:
Iapk, 2016. — 196 6.; Hazaposa C. CoBepIilieHCTBOBaHHE MHOS3BIYHON JICKCHYCCKOHKOMITETCHIIMN CTYJCHTOB IIPU
oOy4yenunkuraiickomys3biky. — T., 2018 — 197 c.; 3usamyxamenos XK.Xitoy tili darslarida qo'llaniladigan ayrim
an‘anaviy va noan‘anaviy uslublarning afzalligi xususida//AxTyanbHble BOmpochl KuTaeBeaeHus. — T., 2014. —
45-50 6.; MaxmynxomkaeB M. X.. XUTOH THIMHH SIXIIM YKUTHII Y9yH YKUTYBYM HUMajapra sra OYIHINM J03uM
//Marepuaibl HayqHO-TIPaKTHYECKOH KOH(EPEHIINH «AKTyabHbIC BOIIPOCHI KuTaeseneHus». — 1., 2006. — C. 5-7.;
CynranoBa JI.A. HekoTopele MeTOABl TPOBEACHHS ITHCHMEHHBIXpaOOT//AKTyallbHBIE BONPOCHI KHTACBEICHHS.
Marepuansl HaydHO-TIpakTHUecKoil KoH(epenmuu. — T., 2007. — C. 38-44; Jxypaes .M. Xwutoii tmimma
TajabalapHUHT JTHHTBOKYIETYPOIOTUKKOMITETCHIMSACHHN makiutantupumt. — T., 2019. — 154 6.; [acanmosa JI.III.
XuToi THITHA OF3aKH HYTKHH PHBOKIAHTHPHUII yeymiapu (Yitnn Metomnapu acocuna) — T., 2020— 150 6.

29


https://kns.cnki.net/kns/detail/detail.aspx?QueryID=15&CurRec=7&recid=&FileName=SJHY201407002010&DbName=IPFDLAST2015&DbCode=IPFD&yx=&pr=&URLID=&bsm=
https://book.douban.com/search/%E7%BA%A6%E7%91%9F%E5%A4%AB%C2%B7%E8%89%BE%E7%BA%A6%E7%91%9F
https://en.wikipedia.org/wiki/Weldon_South_Coblin

The relationship of the topic of the dissertation research with the plan of
the research work of the higher educational or research institution where the
dissertation was carried out. The topic of the dissertation is reflected in the
research plan of the Tashkent State University of Oriental Studies and carried out
within the framework of the research directions "Studying the languages of the
countries of the Foreign East and theoretical issues of linguistics™ and "Lexicology
and lexicography in Central Asia: traditions and modernity."

The aim of the research work is to improve the method of overcoming the
interference that occurs in the use of Chinese functional words by Uzbek-speaking
students.

The research tasks. According to the stated goal of the study, the following
tasks are undertaken:

— to analyze the prerequisites for studying the linguistic phenomenon and
interference changes in the modern Chinese language;

— to study the problem of functional words interference, namely, to present
the grammatical and pragmatic characteristics of adverbs, prepositions and
auxiliary words in Chinese;

— to determine the external and internal factors influencing the linguistic
changes associated with interference at the functional words level;

— to identify violations in the Chinese speech of the Uzbek-speaking students
and conduct an experimental analysis of real errors made in the learning process;

— to develop a set of exercise system to overcome the interference of Chinese
functional words learning for Uzbek-speaking students;

— to identify, on the basis of the results of the study of functional words
interference, the causes of errors and ways to eliminate them;

— to organise an experiment and come up with suggestions
andrecommendationsbased on the empirical evidence.

The object of the research work is the process of eliminating interference in
the study of Chinese functional words in the speech of Uzbek students (based on
the level of HSK®).

The subject of the research work is the functional words interference in the
Chinese speech of Uzbek-speaking students and methods for overcoming it.

Research methods. To achieve the goal and solve the set tasks, the methods
of analysis of normalized and interference features in the Chinese language, as well
as methods of description, classification, linguocultural, comparative, analytical
and experimental, statistical analysis, were used.

The scientific novelty of the research work lies in the fact that:

—a system of exercises aimed at improving the ability of students to use
Chinese functional words by identifying the typology of errors in the use of

HSK - Chinese Proficiency Test (HSK for short) is an international standardized test for Chinese language
proficiency established to test the Chinese proficiency of non-first languageChinese speakers (including foreigners,
overseas Chinese, ethnic Chinese and Chinese minority candidates). It was first established in 1990 Formulate. The
HSK mentioned in this dissertation is a new standard launched in 2010. The newstandard takes into account the
latest trend of Chinese development and the language proficiency test methods of foreign students, it is consistent
with the European Language Proficiency Assessment System (CEFR).
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functional words of the Chinese language in conditions of bilingualism, such as
omission, incorrect combination, and incorrect transformation;

—it has been proven that the errors that in the speech of Uzbek native speakers
may occur when using frequently used functional words of the Chinese lexical
level - adverbs, prepositions and auxiliary words;

—based on the general principles and methods of teaching functional words in
Chinese and experimental results, a set of contrasting-cognitive communication
methods aimed at eliminating the errors of Uzbek nativespeakers at the level of
Chinese functional words was determined,

—for the first time, recommendations aimed at improving the level of
knowledge of university students on the basis of the HSK 4 program were
developed in order to overcome the interference of functional words in Chinese
speech of Uzbeknative speakers.

The practical outcomes of the research work were obtained in the form of
publication and implementation of a new educational and methodological program
"Research on the Acquisition of Chinese Phonetics and Lexics by Uzbek Native
Speakers"”, developed for undergraduate and graduate students of Chinese
philology and applicants for the purpose of mastering Chinese phonetics and lexics
under the State International Certification program knowledge of the Chinese
language (intermediate level of HSK / HSKK 1), developed in the People's
Republic of China.

The reliability of the research results was provided by scientific works
published in the collections of materials of republican and international scientific
and practical conferences, journals recommended by the Higher Attestation
Commission of the Republic of Uzbekistan, the implementation of the research
results approved by the authorized bodies into practice.

The scientific and practical significance of the research work findings.
The scientific significance of the research is associated with the development of
the theory of linguistic contacts, in particular, provisions concerning interference
as a cause of linguistic variation. The results obtained deepen the existing ideas
about the peculiarities of the implementation of the linguistic units of the Chinese
language, the origin and conditions of their use by the Uzbek-speaking audience.
The practical significance of the research is that the materials and conclusions of
the dissertation can be used in further researches of language contacts and
language transfers in order to teach Chinese to native speakers of the Uzbek
language successfully. In addition, the research results can be applied in the
development of theoretical and practical courses such as the theory and practice of
Chinese phonetics, lexicology and morphology, comparative grammar of the
Chinese and Uzbek languages, in the training courses "Language situation in
China", "Theoretical issues of the specialty”, "Dialectology of the Chinese
language", etc. The results of the study can be used to compile Chinese manuals

HSKK - Chinese proficiency oral test.
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and textbooks, taking into account the language situation in Uzbekistan, in cultural
linguistics, cross-cultural communication, language contacts, etc.

Implementation of the research results. On the basis of scientific results
and practical recommendations on theinterference of Chinese functional words in
the speech of Uzbek students:

— the scientific-theoretical results aimed at improving students' ability to use
Chinese functional words by identifying the typology of errors in the use of
functional words of the Chinese language in the conditions of bilingualism, such as
omission, incorrect combination, incorrect transformation, were actively used in
practical training at the Uzbek-Chinese Confucius Institute at the Tashkent State
University of Oriental Studies. In particular, the contrastive-cognitive
communication methods presented on the basis of the study results were used to
correct lexical errors and solve the issues of compliance with the lexical standards
of the Chinese language (Reference No. 95 of the Uzbek-Chinese Confucius
Institute dated November 6, 2021). As a result, the presented materials served to
develop students' correct Chinese speaking, correct written speech, and use of
standardized Chinese language;

— the scientific-theoretical results obtained from the study of functional words
interference of the Chinese language in the speech of the Uzbek-speaking students
were used in the framework of the scientific research project(JG2018-2-ZF-10) of the
Leshan Normal University of China "V % [E FR#E &S IR sUER 2R 5 s ik
(Exploration of Training Mode for Chinese International Education Major)
(ref. Nel12-26 of the Leshan Normal University of China, December 28, 2020). As a
result, the presented material served as a source for enriching the material, identifying
features of the Chinese phonetics and lexics;

—based on the general principles and methods of teaching functional words in
Chinese and experimental results, the results of contrasting-cognitive
communication methods aimed at eliminating the mistakes of Uzbek speakers at
the level of Chinese functional words were used in the teacher training and
retraining courses of Tashkent State University of Oriental Studies, mainly
"Intercultural Communication in Teaching the Languages of the Countries Studied
(Chinese)"(ref. Ne 02 / 268 of the Tashkent State University of Oriental Studies,
February 14, 2022). As a result, the conclusions about the features of language
system interference in bilingual conditions that arise in the conditions of individual
learning of a foreign (second) language were effectively used;

—the recommendations aimed at improving the level of knowledge of
university students based on the HSK 4 program in eliminating the interference of
functional words in the Chinese speech of Uzbek speakers were used in the
broadcasts of the State Unitary Enterprise "Uzbekistan™ of the National Television
and Radio Company of Uzbekistan (ref. No 04-25-1813 of the State Unitary
Enterprise "Uzbekistan"” of the National Television and Radio Company of
UzbekistandatedDecember 6, 2021). As a result, the presented materials served to
increase the effectiveness and scientificity of the materials prepared for these
broadcasts.
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The approbation of the research results. The results of this study were
presented in reports and speeches and have been tested at several scientific and
practical conferences, including 5 international and 5 republican conferences.

The publication of the research results. The research results were reflected
in 21 scientific publications, of which 11 articles in scientific publications
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan for publishing the results of a doctoral dissertation, including 7 articles
— in republican and 4 publications — in foreign journals, as well as a number of
articles in collections of international and republican scientific and practical
conferences.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and an
appendix. The total volume of the dissertation contains 195 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part of the dissertation is based on the relevance and
necessity of the research topic; the purpose, tasks, object, subject and methods of
research are defined; the relevance of the topic to the priorities of the development
of science and technology of the republic; the scientific novelty and practical
results of the research are described; the scientific and practical significance of the
results is revealed; information on the implementation of research results in
practice, published works and the structure of the dissertation.

The first chapter of the dissertation titled "Theoretical questions of studying
lexical interference in Chinese language", which highlights the opinions and
views on issues such as lexical interference, interlingual interference in Chinese,
and the study of Chinese functional words, and approaches to interference
elimination.

The term "interference” usually refers to the influence of one language (or
multiple languages) on another, and it can occur at all levels of the language
system, namely phonetics, morphology, syntax, semantics, pragmatics, and lexics.

The main reason for difficulties in foreign language learning (especially
Chinese) is the difference in phonetic, functional and lexical linguistic structures,
etc., and a common difficulty of assimilating certain structures of the second
language (L2) depends on the difference between the student's native language (L1)
and the language he / she is trying to learn.

When learning a foreign language, special attention should be paid to the
lexical aspect of communication. This aspect of communication in the native
language is associated with the correct understanding of the lexical components by
the speaker and the positive reception of the speech signal by the listener.
Therefore, in this study, based on the objective errors identified during the teaching
of Chinese, analyzes the interference of general functional words (prepositions,
prepositions, auxiliary words) and puts forwards ways to overcome difficulties in
the speech of Uzbek-speaking students.
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The regularities of the manifestation of the lexical intermediate system in the
perception and production of speech and the description of the process of speech
activity carried out by non-native Chinese speakers require deeper study. SLA
(Second Language Acquisition)!! — is a discipline dedicated to the study of the
SLA process. The modern Chinese language as a foreign language as well as a
subdiscipline of applied linguistics, the study on this attracts the attention of the
researchers in other scientific fields, such as psycholinguistics, cultural linguistics,
psychology, pedagogy, logic, etc.!? However, it should be noted that the main
difference between the study of Chinese as a mother tongue and a non-native
language, along with other distinctive features and characteristics, lies in the object
and subject of the study. In addition, this dissertation research aims to study the
interference of lexical units of the Chinese language on a foreign language
audience®®. As a real linguistic phenomenon in a constantly changing process, as
well as the study of lexical combinations, rules of aggregation and progression.

According to the research in SLA, the language system of the native (first)
language has a direct impact on the acquisition of a foreign (second) language, and
error analysis of non-native speakers can help teachers to teach foreign languages
better. Therefore, the importance of error analysis for students must be considered,
because errors are important not only for researchers of the second language, but
also for the students themselves because they provide researchers with evidence of
how language is learned or acquired, as well as the strategies or procedures that
learners use when discovering language.

Foreign scientific research on the contrast analysis of language structure and
interlingual interference provides an opportunity to study the general and specific
aspects of the issue intensively. For example, R.Lado in his book "Linguistics
Across Cultures”, he laid the theoretical foundations for the Hypothesis of Contrast
Analysis (CAH)-content is based on the assumption that we can predict and
describe the patterns that will cause learning difficulties, and by comparison with
the student's language and culture so as to identify aspects that lead to difficulties®.

The use of the contrastive method can avoid unnecessary language elements
in teaching, and it can promote the positive transfer of language learning and
reduce the negative transfer, and through comparison and identification of
difficulties, textbook compilation and teaching implementation can be targeted and
timely. Moreover, the contrastive analysis method is not only applicable to the
primary stage of second language (foreign language) learning, but also applicable
to intermediate and even advanced students. This is confirmed by the fact that in

11Second Language Acquisition. See: https://translate.google.com; Acquisition is also used in the context of learning
a foreign language: ‘foreign-’ or ‘second-language’ acquisition is thus distinguished from ‘first-language’ or
‘mother-tongue’ acquisition. See: Crystal D. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (6th ed.) -
Oxford : Blackwell, 2008. — P.8.

12 https://en.wikipedia.org/wiki/Second-language_acquisition

13 In this dissertation research, using the example of Uzbek speakers. Author's note.

14 L ado R. Linguistics Across Cultures: applied linguistics for language teachers. — University of Michigan Press,
1957. - P.141

15 Lado R. Linguistics Across Cultures: applied linguistics for language teachers. — University of Michigan Press,
1957. — P.141.
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the process of teaching students to use foreign language lexics, special attention is
usually paid to words with important parts of speech?®,

The theory of error analysis and language interference reveal the importance
of research on error analysis, as well as the need for carrying out such work in
Uzbekistan.

Scientific studies of interlingual interference and interpretation in Chinese
applied linguistics have shown that lexical interference by students in the speech in
a non-native language, extremely stable and widespread. Speech in the language
acquired artificially during classroom teaching is especially saturated with
interfering features of a lexical nature. The basis for the emergence of lexical
interference are features that differentiate the lexical systems of interacting
languages. Predicting lexical interference in order to overcome it is one of the
goals of the typological correlation of lexical systems.

The lexical systems of Chinese and Uzbek have certain similarities, but there
are also some differences in function words (adverbs, prepositions, auxiliary
words), and these differences can be served as the source of two types of lexical
interference signs: positive or direct, i.e. signs of assimilation, and negative or
opposite, i.e. signs of over-correction.

The cognitive approach holds that foreign language education is a process of
learning, analyzing and consciously controlling various forms of pronunciation,
grammar and vocabulary. Cultivating students' language ability is the main goal of
teaching, and language ability is an internalized language knowledge system,
which must be obtained through systematic and conscious explanation and practice.

The new language materials should be connected with the students' existing
knowledge of the native language and the target language, and should be linked to
the students' life experience, and appropriate scenarios should be chosen and
created in teaching a foreign language.

A communicative approach to foreign language teaching is to develop
students' ability to communicate in a foreign language and give them the
opportunity to speak fluently in the cultural context of the target language.
Teachers should not let students memorize new words and grammatical rules in
isolation, but help students complete communication tasks in specific situations
and topics, which requires not only the correctness of language use, but also the
appropriateness.

From the peculiarities of the use of Chinese adverbs, prepositions and
auxiliary words and examples of errors made by learners, it can be concluded that
in order to effectively overcome the interference in the learning of Chinese
functional words, teachers should not only have the ability to foresee errors, but
also help students to overcome the interference of their mother tongue and avoid
common errors when learning Chinese functional words. Therefore, it is necessary
to create a set of methodological support and practice system for students by using

¥ qy6yr T. A. MeToauKa KOHTPACTHBHOTO aHAIM3a HALMOHANBLHON crienu(uKu ceMaHTUKU ciosa / T. A. Uy6yr //
Kynbrypa obmienus u ee popmuposanue. Boin. 16.— Boponex, 2006. — C. 53-56.
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the theoretical teaching materials according to the specific features of the use of
functional words in Chinese and the common causes of errors.

Contrastive and cognitive-communicative methods allow us to consider all
the meanings of lexics, including time, space, communication object, causality, etc.
Also, in this process, the differences between the mother tongue and the language
being studied are taken into account. Therefore, through the mentioned methods to
overcome the problems in learning Chinese functional words, students can
understand the features of Chinese functional words, apply them more correctly, as
well as predict and reduce repetitive errors.

The linguistic awareness of second language (foreign language) learners is
formed in the environment of their mother tongue, therefore, in the situation of
mastering a foreign language, there are incorrect associative processes that arise
under the influence of their own "linguo-cognitive level"!’. Therefore, interference
factors should be considered in foreign language teaching, and contrastive
communication method and cognitive communication method should be used to
help students form correct thinking in the language being studied. The analysis of
theoretical issues and the review of the research works indicate that it is necessary
to discuss the problems and find solutions to overcome the difficulties encountered
in learning Chinese as a second language. In this way, errors can be avoided if a
learner know about lexical interference. Predicting interference signals and
learning from them is a necessary means to reduce the interference effect of mother
tongue system. The second important factor is the teaching consciousness,
consistent practical comparison in the process of the languagelearning, and the
language system is interactive. The desire to achieve the highest possible level of
language proficiencycan be considered as the third factor. The fourth significant
factor in reducing interference is the psychological comfortable environment for
conducting foreign language classes. The combination of these conditions can
better help students master foreign language communication skills.

The second chapter of the dissertation, entitled ""The interference in
frequently used functional words of the Chinese language in the speech of the
Uzbek-speaking students' is devoted to the study of Chinese functional words by
Uzbek-speaking students, the interference of functional words in adverbs,
prepositions and auxiliary words. At the same time, an analysis of comparative
data on the causes of errors in the use of functional words is also provided.

The study on lexical interference and methods of overcoming errors plays an
important role in every language. It also needs in-depth analysis not only in
determining causes, but also in determining the statistics on the number of errors
allowed®®, Linguists, methodologists, and teacher-practitioners typically focus on
preventing negative outcomes, predicting and studying interference because
"negative language materials" in bilingual speech pose certain barriers to
communication®®. Lexical interference has been considered in the work of a

17 Kapaynos I0.H. Pycckuii 351K B A36IKOBast THIHOCTE. — M.: Hayka, 1987. — C. 264,

18 Ocumuyk A.E. Tlpenynpeskaenne JeKCHKO-(hOHETHIECKUX OMMOOK B PEYH HHOCTPAHHBIX BOEHHOCITY/KAIIUX /
IMoTennunan coBpeMernoi Hayku. — Ne 3(29). — M., 2010. — C.68-70. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=30017601
¥I1lep6a JI. B. SI3bikoBas cucTeMa u pedepas aesrenbHocTs. JI.: Hayka, 1974. — 428 c.
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number of Chinese scholars and language teaching researchers, in particular: [%//>
fif, B3ELE, & W, mEE. FES, AL, 20 B, ARk, B4, mFE, &
KRB, TEH, EFY, [E, A==, REH, Joail, skxYE, 8w, B/
& B/ME. B8, TEWR, BEHY, etc.

One of the most important language problems in the study of lexical
interference is lexical errors and ways to overcome them?. It should be noted that
in this study, statistical data on many errors were based on the material of adverbs,
prepositions and auxiliary words. The types of adverbs in Chinese are extremely
diverse. In the process of comparing the adverbs in Chinese and Uzbek, it was
observed that the same adverb is used in Uzbek in different contexts, and the forms
in Chinese are translated into Uzbek with a single word. For example, the Chinese
adverbs"4s(bu)"and" % (méi)" correspond to the Uzbek "yo'q"; the Chinese adverbs
"{B (hén")" and "K(tai)" correspond to the Uzbek "juda"; the Chinese modal
adverb "##A(dangran)" and affirmative adverbs "— % (yiding)" corresponds to

the Uzbek "albatta"; the Chinese frequency adverbs " (Zai)" and " X (you)"
correspond to the Uzbek "yana". These Chinese adverbs mentioned above
correspond to a single form in Uzbek. Students are often under the influence of
their mother tongue and use adverbs that are familiar to them, and this often leads
to errors.

According to the results of pre-experimenttest of Uzbek-speaking students, it
is more difficult for this audience to master the Chinese negative adverbs "%

(méi)" and "J//(bié)" and affirmative adverbs "W Zii(bixii)". The correct indicators
at different levels are 46.43% (initial), 51.02% (intermediate) and 55.61%
(advanced), and the number of errors is about half. Comparing the above-
mentioned Chinese adverbs, we found that the reasons for the errors were due to
the lack of appropriate words in Uzbek to replace the Chinese negative adverbs "4~

0 v BRIt BRI HEGEA: — 19964 $DHA - 54-600T ERE(Y EIGEEEESWET -
ESEEA2011FE — 20970, & i M2 EES MM e — PHiaRes 2017 &£ - 67 1L
=HEA FTEr FEREATGESRC RN - ZRINOA; 20065 8ELER - 31-35 UL SRR FTE
SRR EER D WA AT, — RIS, 20060 554455 # — 31-3507% SR ER. IMEEIPT — s e —
SDHR 20064 - 22-287%; ¥ ER ZruBiE bisa MRAESHA S L SRR - 5SSV, 20084 - SAER -
2-117% 5 ER  REEEEASMrRT R - tHEGEER: 2008 - BRH - 91-1000% Sk
TR IEE MER AT, — FEERER, 20054 — SR8 — 78-821% UL IRSARINGEAEA R SRIEEDI INAL —
PUEFS] 20004 — AR — 64-6775 #55H EFUE AR IESEeA R EERENEE T — ZKE 20154 —
18571; FKE MNENFUEEHMmFMT. — AERES AL 19964 — 27471, T “R R BRI HSIRE
— HEUEAY, 19974 — $BH - 92-1000% T4 FTFNERURIIES — PUEFS]), 20004 — 0387 - 61-68775
FF2  ECAGEEEE AR~ HEOEESS 1996F - 04H@ - 107-10971; S=EEREK
ST NGB EAE TESEeA PO 5 — RO N EA S 01), 20095 — 0287 — 6-12771;
PP — HE PO, 20114 — 17000, 2530 DEHRESHEOMT S GRS AT — BT,
20164 - 487L; Jm#Ell PEFESWHHFUERESEEA TN - BOERE 2010%F - 30371; KGR
WBAPUIIHE T HIRIAEN, — BRIESY, 20044 — 028 — 97-1097% 4% IUEIEMS iESHeRIBsSEEl —
HENV UGB, 20084 — 0188 — 93-1077%; RV NE INAIFEAHIAY A IESU 2 — DR, 19974 — 038f —
1708, BN B AWNGEEEARTERAET - HERESREREREE 20024 - 12871;  TEX
B R N B CHI 8L — DOEFS), 200640588 — 47-530% HEE4R IENtUMHmRIT — DAEFS,
199550688 — 471

2L Ocunuyk A.E. TpeaynpexaeHue I1eKCUKO-(OHETUIECKUX OLIMO0K B PeU HHOCTPAHHBIX BOCHHOCTYKAIIMX /
IMoTennman coBpemMernoi Hayku. — Ne 3(29). — M., 2010. — C.68-70. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=30017601
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(bu)", "% (méi)" and "%l(bié)". It was found that the most commonly used negative
adverb "% (méi)" instead of "A~(bu)" and "%l/(bié)" by students, for example:

A) In Uzbek : Men kutubxonaga bormayman.

Corresponding : ¥ EHiE EX

In Chinese : BAEHIHE.

Errors : *HREKTIE,

B) In Uzbek : Sen kutubxonaga borma.

Corresponding : #R B 2=l

In Chinese : {RAllEEHEE T

Errors : *{REEEHE.

When learning a second language, students are often influenced by the rules
of their mother tongue??, so they tend to make mistakes when learning a foreign
language. Another reason is the influence of external factors, including the
language environment.

Despite the large number of prepositions in Chinese??, in this research work, a
number of prepositions that are necessary at the intermediate level for learning
Chinese were selected and studied. The analyzed prepositions are included in the
lexical materials of the Chinese language proficiency test HSK by the State
Examination Center of the People's Republic of China?*. These prepositions
include: "4 (used for Chinese "#IBi" sentence) . #Beéi (by). HBi
(than), 7EZai (at), MCéng (from). ERGen (with), FH¢ (with), XIDui (to). ZAGé&i
(for/to). N TWeile (for)", among them,six prepositions "7£2ai (at). ERGen/FHé
(with), XJDui (to), MCéng (from). #3Gé&i (for/to)" and their practical application
by Uzbek speakers were analyzed. The six prepositions mentioned above are
divided into three categories according to their grammatical meaning: space-time
preposition"7EZai(at), MCong(from)"; synergistic preposition "ERGen(with),
FHé(with)"; the donate-accept preposition "¥iDui(to). %3Gé&i(for/to)".

In Chinese, the role of prepositions in speech is unique, which will lead to
errors for the audience in learning Chinese as a foreign language in using
prepositions in many cases. For example:"*¥ & X7< m £ K (Men har kuni soat
6da turaman)", the correct form of this sentence is:"F B XRIE/NmFK". The
reason for making errors is that a particular preposition is misused or
mistranslated. The study found that errors associated with the misuse of
prepositions are closely related to the problem of word group separation in modern
Chinese. For example, in the process of studying the preposition #£(zai), it should
be noted that this sign can be used both as a "preposition” and as a "verb". The
position of the word in the sentence varies depending on which word group it
belongs to. The large number of Chinese prepositions and their proper using plays
a positive role in conveying the meaning of a sentence.

The suffixes "- ning" and "-mi" corresponding to Chinese auxiliary words

BJ(De)" (B9+ noun) and "M&(Ma)". Therefore, students have a good grasp of these

23| ) SPNGEEEEES S — AR « ERES AL 20004 — 439770
855l PERESXT (dui) L (b1) BREERS (dul) BEESZEA TN — BPERE 20104 — 30371
2 EBRVUE ARSI NN BB TR S 50N — A5iREAdt, 20014 — 406 T

38



two usages, and generally have few errors. If there is no relevant auxiliary wordsor
similar wordsin the native language , but another word is usedin this case, then it
will produce the effect of negative transfer of the meaning. During the research, it
became clear that the lack of analogues of modal auxiliary words in Uzbek, such as
"I (Le)" in Chinese, leads to the omission of this word by students. For example: "
MmEZAERT (U hagigatda juda chiroyli)". The affix "-ning" in Uzbek is
represented by the auxiliary word "#J(De)" in Chinese. However, it should be

u =3

noted that the use of the auxiliary word "84(De)" is different, in particular, "2Z&...
B9" and "B phrase". There is no such auxiliary word in Uzbek, so students often
omit "#J(De)", which in turn leads to errors.

The problem of lexical interference and finding ways to overcome negative
transfers needs to be explored not only in order to identify the causes of errors in
this area, but also to correct them in the process of teaching Chinese in educational
institutions.

The third chapter of the dissertation, entitled “Educational and
methodological testing to overcome the interference in the learning process of
Chinese functional words by Uzbek-speaking students” describes the
methodology and research design. The stages and results of the experiment are also
described in detail.

The effectiveness of the methodology for overcoming interference in the
process of implementing Chinese functional words is directly dependent on the
teacher's implementation of certain teaching conditions and teaching support
systems. A set of suitable exercise systems plays an important role in overcoming
the interference in the learning process of students.

According to N.I. Gez, "The exercise system is understood as the organization
of interrelated actions, arranged in the order of increasing difficulty of language
and operation, taking into account the order of forming speech skills in various
types of speech activities"?®. Based on the requirements and types of exercise
systems proposed by scientists 1.VV. Rakhmanov?® and E.l. Passov?’, we have
developed a set of exercise systems for Uzbek students to overcome the
interference of learning Chinese functional words, and improve their ability to use
Chinese functional words.

In the process of learning Chinese as a second language (foreign language),
the most important part of overcoming interference methodology is algorithm, it as
follows:

— goal setting and outcome planning stage.

—the stage where the mother tongue is related to the knowledge and
experience of the target language.

—the application stage of the target language materials in
verbalcommunication.

2 T'e3 H.U., JIaxosuukuii M.B., Mupono6oB A.A. Metoauka 06y4eHns: MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B CPEIHEN IKOJIE.
— M.: Beicmiast mikoua, 1982. — 373 c.
%6 PaxmanoB V.B. O6ydeHue YCTHOM pedun Ha HHOCTPAaHHOM s3bike. — M.: Bricmias mkona, 1980. — 120 c.

% TTaccoB E.M. OCHOBBI KOMMYHHKATUBHON METOAMKHM OOYYEHWS HHOA3BIYHOMY OOIIEHUI0. — M.: Pycckuil sA3bIK,
1989. - 276 c.
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— the stage of selecting appropriate methods and teaching aids.

— practice teaching stage based on exercise system.

— stage of creative development according to scenario materials.

— reflection-evaluation stage.

The study went through the stages of hypothesis (prognosis), test project and
summary of results.

The experiment involves the determination and formation stage of the
teaching experiment of Chinese functional words. 196 students in grades 2 and 3
who studied Chinese (Uzbek group) at Tashkent State University of Oriental
Studies (95 participants), Uzbekistan State University of World Languages
(56 participants) and Samarkand State Institute of foreign languages
(45 participants) participated in the experimental work, and the experimental
results were analyzed to verify the effectiveness of our proposed teaching methods
and strategies for Uzbek native speakers to learn Chinese functional words.

The main objectives of post experiment slicing include the following:

— compare the results of the experimental group with the results of the control
group. In these experimental groups, the method of improving students' Chinese
functional word ability by using our teaching suggestions and teaching techniques
Is compared with the results of the control group.

— identify the formation and evaluation thinking of Chinese functional word
skills and abilities of students of 2" and 3™ grade who use Chinese as a second
language (foreign language).

Empirical methods including a satisfaction questionnaire, a pretest-posttest
approach were carried out in order to enhance the methodology of overcoming the
interference in the learning process of Chinese functional words by Uzbek native
speakers, piloting and applying it to measure the effectiveness in higher education
institutions where the study took place.

In order to check the effectiveness of the developed method, the following
effectiveness indicators have been determined:

—an indicator of correctly judge and select for the use of Chinese functional
words. This indicator mainly tests students' ability to judge and identify errors in
the use of Chinese functional words, as well as their ability to self correct errors.

—an ability indicator of free use of Chinese functional words. This indicator
mainly tests students' ability to correctly use Chinese functional words in the
process of practical communication.

All standard success indicators for students are defined as follows:

o Nat N2+ N+ N, .+ Nn

x 1009
SXV %

Among them: N; + N, +... + Nn — the actual number of students who
answered correct (incorrect) together according to all criteria;
S — total number of students participating in the determined part;
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V- the total number of criteria.

The training subjects involved 12 teachers and 196 students in the above
universities, of which 98 students were the control group (CG) and 98 students
were the experimental group (EG). We provided training and guidance to Chinese
teachers who participated in the experiment. In order to obtain the objectivity of
the test results, we also provided psychological training to the students. Those who
participated in the experimental test were asked to think carefully, work alone, and
the test scores would not affect their academic performance.

The following were carried out to determine holistic scores for students’ pre
and post-test of the treatment and control groups.

All the activities of the treatment group completed were analysed and the
findings were summarized accordingly. The holistic scores for both experimental
group (EG) and control group (CG) were compared with respect to the pre and
post-test Chinese functional words tasks.

It was found that the methodology we developed to overcome the interference
in the process of learning Chinese functional words for students has proven to be
effective. The experimental group had a deeper cognition of Chinese functional
words during the training experiment, and compared with the control group, the
error rate of Chinese functional words was significantly reduced (see: Figure 1).

80,00% 73,98%
70,00% 60.36% 64,88% 4,46% 61,22%
60,00% " 50,9810 579/ 52,04%889,15%
50,00%
40,00%
30,00%
20,00%
10,00%

0,00%

% % %
Correct Correct Correct
196 students EG (98 students) CG (98 students)
Pre-experiment Post-experiment
B Section "A" MW Section "B" Section "C"

Figure 1. Holistic scores for the pre and post-test
Chinese functional words tasks

The final data showed that: compared with the pre-experiment, all parameters
of Section A (Chinese adverbs) increased significantly by 13.9%, and all
parameters of Section B (Chinese prepositions) and Section C (Chinese auxiliary
words) increased significantly by 13.62% and 14.88% respectively. In the
experimental group, the formation level of receptive and productive Chinese
functional word skills was improved. In other words, the students in the
experimental group have improved their ability to overcome the interference in the
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learning of Chinese functional words. Through the experimental training, students
can better identify and judge the correctness or incorrectness of the use of Chinese
functional words, and they can self-correct to a certain extent. They can also
choose appropriate function words for expression and communication in verbal
communication.

Compared with the control group, the increase of all parameters of Chinese
functional words, adverbs, prepositions and auxiliary words in the experimental
group were 12.84%, 12.76% and 15.31% respectively. Therefore, in the process of
formative experiment, for all the selected standards and indicators, the significant
increase in the accuracy of the test results of the experimental group students
proved the effectiveness of the implementation of the developed method.

Thus, on the basis of experimental teaching, the following conclusion can be
drawn. That is, the results obtained can be considered reliable because the training
efficiency is higher in the experimental group than in the control group and the
pre-experiment data. This is explained by the effectiveness of methods developed
by us for teaching the common Chinese functional words to students - philologists
of 2nd and 3" year (Uzbek group).

Based on the results of research conducted by Uzbek native speakers on the
acquisition of Chinese functional words (adverbs, prepositions, auxiliary words),
we put forward the following teaching suggestions: 1) Highlight key points and
focus on commonly used error prone words; 2) Comparative analysis and
prediction error; 3) Collect error data and analyze the causes of errors; 4) Pay
attention to the structural characteristics of Chinese functional words and
strengthen the understanding of functional words; 5) Step by step and pay attention
to the acquisition order; 6) Classified teaching and concentrated practice;
7) Situational teaching to create a communicative situation; 8) Uzbek-Chinese
translation, focusing on practical application; 9) Create the target language
environment, i.e. a second language learning environment, with a special focus on
practical skills.

CONCLUSION

The study of methodology to eliminate interference in the study of Chinese
functional words by students of the Uzbek group allows us to draw the following
theoretical conclusions:

1. The term "interference" (F#0) usually refers to the influence of one
language (or multiple languages) on another, and it can occur at all levels of the
language system, namely phonetics, morphology, syntax, semantics, pragmatics,
and lexics. "Interference” may lead to a negative transfer or a positive transfer,
however, in the field of a second language acquisition, "interference" refers more
to a "negative transfer" in a language transfer, since the term has a negative
connotation.

2. The main reason for the difficulties in learning a foreign language
(Chinese) is the confusion of features of the native language, which causes
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differences in phonetic, morphological and lexical linguistic structures. According
to a study on second language acquisition (SLA), the mother tongue has a direct
impact on foreign language learning, therefore, the analysis of interference that
occur in learning Chinese language by Uzbek-speaking students provides practical
assistance to teachers.

3. Particular attention should be paid to the lexical aspect of communication
when studying a foreign language. In this study, based on objective data obtained
during the teaching of Chinese, the interference of Chinese functional words
(adverbs, prepositions, auxiliary words) by Uzbek-speaking students were
analyzed. Chinese functional words are not only abundant in number, but also
changeable in usage, which lead to difficulties in application against the
background of bilingualism. The same functional word may have different uses in
different contexts. E.g: the auxiliary word " r(le)" can be used to indicate "mood
auxiliary word" or "dynamic auxiliary word", while when expressing dynamic
auxiliary word, "1 (le)" has 5 usages.

4. The study of the role of interlingual interference and interpretation in
Chinese as a second language acquisition showed that lexical interference in the
speech of Uzbek speakers and ways to overcome it depend on internal and external
factors, characterized by interference both within the language and under the
influence of the system of another language; The lexical systems of Chinese and
Uzbek have certain similarities, but there are also some differences in functional
words (adverbs, prepositions, auxiliary words), and these differences can be served
as the source of two types of lexical interference signs: positive or direct, i.e. signs
of assimilation, and negative or opposite, i.e. signs of over-correction; Deviations
from the Chinese lexical norm indicate that there are some problems in the process
of Chinese teaching. The linguistic consciousness of second language (foreign
language) learners is formed in their native language environment, therefore, when
they are learning a foreign language, they will have incorrect associative processes
due to their own "linguo-cognitive level".

5. The results of the survey show that the number of permissible errors and
emerging difficulties for each adverb is not the same. Based on the results of the
test assignments, we found that there are five groups of the most common errors in
the use of adverbs, namely "4~ (bu)" and "% (méi)", "1& (hén") " and "X (tai) ", "Fh
(jin)" and " (cai)", "—E (yizhi)" and "E5E (zongshi ) ", "B (D" and "X (you)".

6. A serious reason for making errors in the use of Chinese prepositions is
"incorrect ordering of words", which is a systematic mistake, i.e. due to the
peculiarities of affixes and auxiliary words in the Uzbek language, students often
put Chinese prepositions after the roots, which leads to errors in word order, for
example: "* BRI/ wHBEEA (Men har kuni soat 6da turaman)".

7. The reasons for the occurrence of errors in Chinese auxiliary words by
Uzbek-speakers are justified by both internal and external factors. The modal
auxiliary particles "M (ma)"”, "IE (ba)" and "D (ne)" can express an interrogative
tone, but differ in use. In Chinese, special attention should be paid to the structural
auxiliary "84 (de)", the modal auxiliaries "fE (ba)" and "HE (ne)", and the dynamic
auxiliary "1 (le)".
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8. The students in the experimental group have significantly improved their
ability to use Chinese functional words through the functional word practice
system developed by us, which also proves that a set of suitable exercise systems
plays an important role in overcoming the interference in the learning process of
functional words for Uzbek native speakers.

9. Contrastive and cognitive communication methods allow to consider all
the meanings of lexics, including time, space, communication object, causality, etc.,
they can also consider the differences between learners' mother tongue and target
language. Therefore, this set of methods can help students overcome the
interference effectively in learning Chinese functional words.

10. According to the quantitative and qualitative analysis of the research
results, it was found that all parameters were significantly improved in the
acquisition of functional words through the use of contrastive and cognitive-
communicative methods. All this proves that the methodology we developed is
effective in eliminating the interference of native language features in the process
of using Chinese functional words in the speech of Uzbek-speaking students.
Compared with the control group, the experimental group had a deeper cognition
of Chinese functional words during the training experiment, and the error rate of
Chinese functional words was significantly reduced.

11. Lexical interference is not permanent, since a necessary means of
reducing the interfering effect of the native language system is to predict the
interfering features and learn from them. Another important factor is the
consciousness of teaching. In this sense, we recommend teachers use comparative
analysis, error analysis, and cognitive-communicative methods to help students
improve their ability to use Chinese functional words. Teachers need to teach
common functional words that are easy to make errors for students and deepen
students' cognitive ability of functional words by formulating a comparative table.
In addition, teachers should pay attention to the order of mastering functional
words and create sufficient conditions for communication in the language being
studied.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi auccepranuu aokropa puinocodpuu (PhD))

Heap ucciienoBaHusi yCOBEPUIEHCTBOBaTh METOJIMKY YCTPAHEHHS IOMEX,
BO3HMKAIOIIMX TIPU  KCIOJB30BAHUM  KUTAUCKUX  (DYHKIIMOHAIBHBIX  CIJIOB
y30€KCKUMU CTYJICHTaMH

O0beKkTOM HCCIe0BAHMS SBJISIETCS NPOILIECC YCTPAHEHHS IOMEX IpHU
W3y4eHUU (DYHKIIMOHAIBHBIX CJIOB B KHUTAHCKOM SI3bIKE€ Y30€KOSI3bIYHBIMU
cryaenTamu (Ha ocHOBe yposHsa HSK4),

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKIIIOYAETCS B TOM, UYTO:

HAay4yHasi HOBHM3HA MCCJIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B CIEAYIOLIEM: CHUCTEMA
yIpaXXHEHUM, HAMpaBJICHHBIX Ha COBEPUICHCTBOBAHWE YMEHHS YUalllUXCs
WCIIOJIB30BaTh KUTAUCKUX (PYHKIIMOHAIBHBIX CJIOB MyTEM BBISBICHUS THUIIOJIOTHUU
omuOO0OK B ynoTpeOaeHn:u (PyHKIIMOHAIBHBIX CJIOB KMTANCKOTO SI3bIKa B yCIOBHUAX
IBYS3bIUMS, TaKUX KaK INPOIYCK, HENPAaBWIbHOE COYETAHUE, HENPaBUIbHAs
TpaHcopmarusi;

JI0OKa3aHO, YTO OIIMOKHM, BOSHUKAIOIIKE B PEUM HOCUTENEH y30€KCKOTO SI3bIKa,
BO3HHMKAIOT TP MCIOJB30BAaHUM YACTO YIMOTPEOISIEMBbIX CIYKEOHBIX CIIOB
KUTAlCKOr0 JIEKCMYECKOIO0 YPOBHSI — Hapeuus, NPEeMJIOTM U BCIIOMOIaTelbHBIX
CJIOB;

HAa OCHOBE OOIIMX MPUHIMIOB M METOAOB OOYyYEHHUS CIyKEOHBIM CJIOBaM
KUTalUCKOTO si3bIKa M JKCIEPUMEHTAIBHBIX PE3YyJIbTaTOB OINpEeeIeH KOMILIEKC
KOHTPACTHO-TI03HABATEIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX IIPUEMOB, HAINpaBJICHHBIX Ha
yCTpaHEHHUE OIIMOOK HOCUTENIe Y30€KCKOro s3blka Ha YPOBHE KHUTAHCKHUX
(GyHKIMOHATIBHBIX CJIOB;

BIIEpBbIE pa3pabOTaHbl PEKOMEHJAIlMK, HAMpaBJICHHbIE Ha TOBBIIICHUE
YPOBHS 3HAHUI CTYJEHTOB BY30B Ha ocHOBe mporpammbl HSK 4 nnst yctpanenus
uHTephEepeHIINN  (PYHKIMOHAIBHBIX CIIOB B KHTAMCKOM peyn HOCHUTeNen
y30€KCKOTo SI3bIKa.

BHenpenue pe3yabTaToB  HccJaeaoBaHusi. HaydHbie  BBIBOABI U
MPAKTUYECKUE PEKOMEHJIAINU, TOJIYYEHHBIE B pe3yjbTaTe M3y4deHUs (POHETHKO-
JEKCUYECKIMX OCOOCHHOCTEM KHUTAWCKOTO sI3pIKa MPU OOYYCHHH Yy30€KOS3BIYHON
ayUTOPUEH MO3BOJIWINA PEATN30BATh CICIYIONIEE:

[Tonydyensl  Hay4YHO-TEOPETHYECKHE  pe3yJIbTaThl, HAIpaBJICHHbIE Ha
COBEPIICHCTBOBaHHUE yMEHUSI yqammxcst UCII0JIb30BaTh KUTalCcKue
(GYHKIHMOHATIBHBIX CJIOB IMYTEM BBISBJICHUS TUIOJOTUU OLIMOOK B YHMOTPEOICHHUU
CIIy’KEOHBIX CJIOB KHTAMCKOTO S3bIKa B YCJIOBHUSX OWJIMHTBU3MA, TaKUX Kak
MIPOITYCK CJIOB, HETIPABWJILHOE COUYETAHKE, HEMPABUIIbHASI TPAHC(POPMALIUSIAKTUBHO
MCITIOJIb30BAIMCH HA MPAKTHUUECKUX 3aHATHSIX B Y30EKCKO-KHTAMCKOM HHCTHUTYTE

IHSK — sk3aMeH Ha 3HaHWE KUTAWCKOTO s3bIKa (cokpamenno HSK) — 370 MexayHapoaHbil CTaHAapTH3UPOBAHHBINA
TECT Ha 3HaHHE KUTACKOro S3bIKa, CO3/1aHHBIH C LIENbIO IPOBEPKH 3HAHUS KUTAMCKOTO SI3bIKA JIMII, HE SBISIOIIUXCS
HOCHUTEISIMH JIaHHOTO sI3bIKa (BKJIIOYAas WHOCTPAHLEB, 3apyOeXHBIX KHUTAMIEB, 3THUYECKUX KUTAWLEB H
TIpeICTaBUTENeH ITHUUECKUX MEHBIINHCTB, poxkuBaromux B KHP). Briepsrie on 6bu1 oprannzosan B 1990 r. HSK,
VIIOMSHYTBIH B JaHHOM IUCCepTalny, SBISIETCS 5K3aMEHOM HOBOTO CTaHIapTa, BBEICHHBIM B JAEHCTBHE B
2010 romy. Kak oTmedaer aBTOp, SK3aMEH HOBOTO CTaHIApTa YYWTHIBAET IIOCICIHHE TEHACHIIMU Pa3BUTHUS
KHTAlCKOTO S3bIKA M METOIBl TECTHPOBAHWS WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB Ha 3HAHHWE S3bIKA, OH COOTBETCTBYET
OO01eeBpoIIeHCKO CCTEME OIICHKH YPOBHSA BiIaAeHHs HHOCTpaHHBIM s361koM (CEFR).

47



umMenn Kongymuss npu  TamkeHTCKOM TOCylIapCTBEHHOM  YHUBEPCHUTETE
BOCTOKOBeZIeHUs. B dacTHOCTHM, [ pElIeHUus BOIPOCOB  HCIIPABICHUS
JEKCUYECKUX OIIMOOK, COONIOACHUS JIEKCMUYECKMX HOPM KHTaWCKOrO S3bIKa
MCIIOJIB30BAIMCh KOHTPACTUBHO-KOTHUTUBHBIE METOJbl KOMMYHUKALlMU, KOTOPbIE
ObUTH TpPEAOCTaBJICHBI IO pe3yjbTaTaM wuccieaoBanus (Y30eKCKO-KUTaHCKUM
uHCTUTYT uMeHu Kondyuus ot 6 Hosi0psa 2021rona, cnipaBka Ne95). B pesynbrare
MPEACTABICHHBIE MaTE€pUalibl MOCTYKWIM Pa3BUTHUIO Yy YYaIUXCA NPaBUIbHOU
KUTalCKOW PEYM, IMPUBEPKEHHOCTU K IPABUIBHOM NUCbMEHHOW pEYHM, a TAKKE
VCITOJIB30BAHUIO CTAaHJAPTU3UPOBAHHOTO KUTANCKOIO A3BIKA;

Teopernueckue pe3ynbTarThl, MOTYYEHHbIE MIPU U3YYEHUU (PYHKIIMOHAIBbHBIX
yacTtell peun MHTep(EepeHIIMH YacTO UCIOIb3YEMBIX €IMHUI] KUTAHCKOTO SI3bIKa B
peun y30€KCKHX CTYJIEHTOB, OBUIM MCHOJb30BAaHbl B paMKax HayyHoO-
uccienobarenbckoro mnpoekra(JG2018-2-ZF-10) JIsmraHbCKOro Menaroruniaeckoro

yansepcuteta KHP « EFR BE Tl K| B KR 5 KB («Uccnenopanne
Mozened oOydeHus IS CHEHUAIbHOCTEM MEXIYHApOJHOTO O0pa3oBaHUs
(JIsmmanbsckuit meparornueckuit yuuBepcurer KHP ot 28 nexabps 2020 rona,
cnpaBka Ne 12-26). B pesynbpTaTe mpeACTaBICHHBIA MaTepual TMOCTYKUI
00OTaIlIEeHUIO COJIEp)KaHusT 00pa3oBaHUs, aHAIM3y OCOOCHHOCTEH (OHETUKH U
JIEKCUKU KUTAHCKOTO SI3bIKA;

OcCHOBBIBasICh Ha OOIIMUX MPHUHIMIAX U METOAaX 00y4ueHUs (DYHKITMOHATLHBIM
CIIOBaM KHUTANCKOTO f3bIKa W pe3yjbTaTax 3KCIEPUMEHTOB, NPHU MOJTOTOBKE H
MEPETOATOTOBKE yuuTeNneld ObUIM HCIOJNB30BAHBl PE3yNbTAaThl  KOHTPACTHO-
KOTHUTHUBHBIX METOJOB OOIICHUs, HaNpaBlIeHHBIX Ha YCTPaHEHHE OMIMOOK
HOCHUTENIeH Y30E€KCKOro si3bIka Ha ypoBHE (YHKIHMOHAIBHBIX CJIOB KUTAHCKOIO
s3bika. Kypcebl TankeHTCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA BOCTOKOBEICHHUS,
B OCHOBHOM «J/I3ydeHHe rocy1apCTBEHHOTO f3bIKa (KUTAWCKOTO SI3bIKA)» HMIMPOKO
UCIIOJIB30BAACh MPU HM3YYCHHH MOAYJsd «MEXKyJIbTypHasT KOMMYHHKAIUS B
oOyuennn» (TamkeHTCKUN TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET BOCTOKOBEICHMUS
cupaBka Ne 02/268 ot despans 14, 2022). B pesynbrare Obut 3(pGHEKTHBHO
UCIIONB30BaHbl  BBIBOJABI O  B3aUMOACWCTBUM  SI3BIKOB U OCOOEHHOCTSIX
UHTEPPEPECHITNH SI3BIKOBOM CHCTEMBI B OMJIMHTBAIBHBIX YCIOBUSX, BOSHUKAIOIIINX
B YCJIOBUSIX WHUBUTyIbHOTO U3yU€HHS HHOCTPAHHOTO (BTOPOTO) SA3BIKA;

Pexomenanym, HanpaBiieHHBIE HA TIOBBIIIIEHHE YPOBHS 3HAHUI CTYCHTOB BY30B
Ha ocHOBe mporpamMbl HSK 4 1o ycrpanennto uatepdepenimn GyHKIMOHATBHBIX
CIIOB B KHTAlCKOW peurd HOCHUTEIEH Yy30EKCKOTo s3bIKa, OBLIM HWCIONBb30BaHBI B
nepenavyax ['VII «¥Y30ekucran» HanpoHnanbHOU TenepaguoBeIaTeIbHON KOMITAHUA
V36ekucran (HarmonaneHas tenepanuokommnanus PecryOnuku Y30ekucTas, cripaBka
Neo 04-25-1813 ot 6 aekadps 2021 rona). B pe3ynbrare npeacTaBieHHbIE MaTEpUAIIbI
TIOCITY>KHITH TOMY, YTOOBI CIeNiaTh MaTepualibl, TIOATOTOBICHHBIC U STUX Tepeaad,
oonee 23PpPeKTUBHBIMU ¥ HAYYHBIMH.

CtpykTypa U 00beM auccepranmu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TpEX TJaB, 3aKIJIOYEHHUS, CMHUCKA HCIOJIB30BAHHOW JIUTEPATYpPhl U TMPHUIIOKEHUU.
OO6muit 06beM auccepTaruu coctasisger 195 crpanwil.
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